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W
XD IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS [ EN |

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Please strictly follow these safety instructions in the user manual during the operation.

| General Disclaimer

+ Theinformation in this quick installation guide is subject to change due to product
updates or other reasons. All descriptions here are for guidance only.

+ Before installations, read through the quick installation guide.

+  All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are
familiar with local standards and safety regulations.

+  Check the deliverables for correct model, complete contents, and intact appearance.
Contact the manufacturer if any damage is found or any component is missing.

+  Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide
and user manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or
personal injury if you do not follow the instructions. For more warranty details, please
visit https://en.goodwe.com/warranty.

| Safety Disclaimer

&WARINING

Make sure that the device is powered off before any operations.

+ Ensure the cables are connected tightly, securely, and correctly. Inappropriate wiring may
cause poor contact or damage the device.

+ Additional circuit breakers are recommended on the voltage input side to avoid personal
injury or device damage.

+ If the voltage of the power grid fluctuates, resulting in the voltage to exceed 265V,
in this case, long-term overvoltage operation may cause damage to the meter. It is
recommended to add a fuse with a rated current of 0.5A on the voltage input side of the
meter to protect it.

+  CTdirection: House-->Grid.

+  Ensure to connect the voltage input side of the Smart Meter between Loads and
Household meter, CT and L cable connected correctly as well. Otherwise,the monitoring
data may be wrong.

+  Pay attention to the silkscreens on the device when connecting the voltage input cables.
A wrong connection may cause damage to the device.

+ Pay attention to the silkscreens on the device when connecting the CT and RS485 to the
Smart Meter. A wrong connection may cause incorrect reading values.

+ Inareas atrisk of lightning, if the input cable of the device exceeds 10m, you are
recommended to use an external lightning protection device. If the communication
cables are wired with grounded metal conduits, the lightning protection device is not
necessary.

+ Theingress protection rating of the smart meter is IP20, which is suitable to be installed
indoors or inside of the distribution box. For outdoor installation, prepare a waterproof
cover to protect the smart meter. Otherwise it will cause damage to the equipment,
which is beyond the manufacturer’s liability.
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| Personal Requirements

»  Personnel who install or maintain the equipment must be strictly trained, learn about
safety precautions and correct operations.

+  Only qualified professionals or trained personnel are allowed to install, operate, maintain,
and replace the equipment or parts.

I Check before Power-on

No. Check Item

The product is firmly installed at a clean place that is well-ventilated and easy-
to-operate.

The input power cables, CT Cables, and communication cables are connected

2 correctly and securely.
3 Cable ties are intact, routed properly and evenly.
| storage

If the equipment is not to be installed or used immediately, please ensure that the storage

environment meets the following requirements:

+ Do not unpack the outer package or throw the desiccant away.

+  Store the equipment in a clean place. Make sure the temperature and humidity are
appropriate and no condensation.

+ If the smart meter has been long term stored, it should be checked by professionals
before being put into use.

[ED EU Declaration of Conformity

The module sold in the European market meets the following directives and requirements:

+  Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)

+  Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)

*  Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

+  Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006
(REACH)

You can download the EU Declaration of Conformity on https://en.goodwe.com.

[ED Technical Parameters
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Model GMK330 GMK360 GM330
Input Grid Three-phase | Three-phase | Three-phase
Nominal Voltage-
Line to N (Vac)
Nominal Voltage-
Voltage Line to Line (Vac)
Voltage Range 0.88Un-1.1Un | 0.88Un-1.1Un | 0.88Un-1.1Un

Input Nominal AC Grid 50/60 50/60 50/60
Frequency (Hz)

Current

Transformer Ratio

Current|Number

230 230 230

400 400 400

200A:50mA 200A:50mA nA:5A

of Current 3 6 /
Transformers
Communication RS485 RS485 RS485
Communication Distance (m) 1000 1000 1000
. 4 LED, Reset 4 LED, Reset 4 LED, Reset
User interface button button button
Voltage/Current Class 0.5 Class 0.5 Class 0.5
Accuracy Active Energy Class 0.5 Class 0.5 Class 0.5
Reactive Energy Class 1 Class 1 Class 1
Power Consumption(W) <5 <5 <5
Dimensions (WxHxD mm) 72x85x72 72x85x72 72x85%72
Machanical |Weight (q) 240 240 200
Mounting Din rail Din rail Din rail
Ingress Protection Rating 1P20 1P20 1P20
Operating Temperature 2560 2560 25-60
Range (°C)
Storage Temperature _ _ "
Environment |Range(°C) -30~70 -30~70 -30~70
Relative .Humldlty (non- 0~95% 0~95% 0~95%
condensing)
:vln:a)x. Operating Altitude 3000 3000 3000

The smart meter is mainly used for power control at the grid-connection point. The
measured energy yield and electricity consumption are for reference only and cannot be
used as a basis for calculating electricity fees. Electricity fee measurement is subject to the

meter provided by the grid company.
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XD BAXHW UHCTPYKLW 3A BESONACHOCT [ BG |

3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLNWN
Monsi, cnassaiiTe CTPUKTHO MHCTPYKUMMTE 3@ 6€30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a
notpe6uTtens no BpemMe Ha pa6oTta.

061LLa geknapaums 3a 0TKa3 OT 0TFOBOPHOCT

+  VHpopmauysTa B ToBa KPaTKO PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe Moxe Aa 6bae
npomeHeHa nopaav akTyanusaumun Ha NpoaykTa Uau Apyr NPUYUHNA. Bcruku
OMNCaHUA TYK Ca CaMO OPUEHTUPOBBLYHU.

+  lpeay NHCTanMpaHe npoyeTeTe KPaTKOTO PbKOBO/ACTBO 3a MHCTaMpaHe.

+  Bacuuku onepauyuy Tpsi6Ba Aa ce 13BBLPLUBAT OT 06yUYeHU 11 KOMMETEHTHU TeXHULY,
KOWTO Ca 3aM03HaTW C MeCTHUTE CTaHAapTU ¥ NpaBua 3a 6e30MacHoCT.

+ [lpoBepeTe focTaBeHWTe MPOAYKTY 3a MpPaBUIeH MoAen, Mb/HO CbAbpXaHue,

1 HenmokbTHAaT BbHLUIEH BU/. CBbpXeTe ce C NPoU3BOAMTENs, ako 6baT OTKPUTH
noBpeAu VAV NNMNCBa HAKOV KOMMOHEHT.

+  Cna3sBaiiTe CTPUKTHO UHCTPYKLWNTE 3a UHCTanVpaHe, paboTa v KoHpUryprpaHe
B TOBa PbKOBOACTBO U B PbKOBO/ACTBOTO 3a NoTpe6utens. Mpon3BoANTeNsT He HocK
OTrOBOPHOCT 3a NoBpeja Ha 060py/ABaHETO UV 3a IMYHU HapaHABaHUS, ako He
crnasBaTe UHCTPyKLUuUTe. 3a noBeye NoAPO6HOCTY OTHOCHO rapaHLysTa, Mons,
noceteTe agpec https://en.goodwe.com/warranty.

| [Oexnapauums 3a 6esonacHocT

& NPEAYNPEXAEHUE

Mpean KakBWTO 1 a 6110 onepaLum ce yBepeTe, Ye YCTPONCTBOTO € U3K/HUEHO.

+  YBeperTe ce, Ye kabenuTe ca CBbP3aHN NALTHO, CUTYPHO 1 NMPaBUIHO. HenmoaxoAALWLoTo
okabensiBaHe MOXe /ia J0Be/e A0 /0L KOHTAKT UV Aa NMOBPeAMN YCTPONCTBOTO.

+  [penopb4BaT ce AOMbAHUTENHM NPEeKbCBAYN OT CTPaHaTa Ha BXOAHOTO HarnpexeHue,
3a /la ce M36erHe HapaHsiBaHe Ha Xopa UV MoBpeja Ha yCTPOCTBOTO.

+  AKO HanpexXxeHMWeTo Ha efeKTpuYeckaTa Mpexa Bapvpa, B pesyataT Ha KoeTo
HanpexeH1eTo HajBuLaBa 265 V, B TO3U cy4aii AbarocpoyHata pabota npu
npeHanpexeHne Moxe Aa NPUYVHN NOBpeAa Ha 3MepBaTenHus ypey. Mpenopbysa
ce Aa Aob6aBuTe NpeAnasuTen ¢ HoMrHaneH Tok 0,5 A oT cTpaHaTa Ha BXOAHOTO
HanpexeHue Ha 3MepBaTeNHVs Ypes, 3a Aa ro npeanasure.

* Tocoka Ha CT: Kbua-->Mpexa.

+  YBeperTe Ce, Ye CTe CBbP3au BXOAHATA CTPAHA Ha HaMPeXeHNEeTo Ha UHTENNTeHTHUS
V3MepBaTesieH ypes Mexzay ToBapa 1 JOMakVHCKUSA n3MepBaTeNieH ypes, KaTo
CT 1 L kabenbT CbLLUO ca CBbp3aHV NPaBUIHO. B NpoTuBeH ciy4aii gaHHWTe oT
MOHWUTOPWHIa MOXe Aa Ca rpeLuHn.

+ Korato cBbp3BaTe kabenuTe 3a BXOAHO HanpexeHue, 06bpHeTe BHUMaHNe Ha CUTHWTe
eKpaHW BbPXY YCTPOCTBOTO. HenpaBuaHOTO CBbp3BaHe MOXe /a AoBeje A0 nospeja Ha
YCTPOIACTBOTO.
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KoraTto cebp3BaTe CT 1 RS485 kbM Smart Meter, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha

CUTHWTE eKPaHW BbPXY YCTPOWCTBOTO. HenpaBuaHaTa Bpb3ka MOXe Aa floBeje [0
HernpasWIHN CTOMHOCTI Ha NoKasaHuaTa.

B paiioHW, N3N0XEHWN Ha PUCK OT MB/IHUK, aKo BXOAHUAT Kaben Ha yCTPONCTBOTO

e no-A4bnbr ot 10 M, BU NpenopbYBame /@ U3rnosi3BaTe BLHLUHO YCTPOUCTBO 3a 3alumTa
OT MBJ/IHUW. AKO KOMYHUKALMOHHUTE Kabenun ca CBbp3aHy CbC 3a3eMeHN MeTanHu
TPB6Y, yCTPOWCTBOTO 33 MbJ/IHME3ALLMUTA HE € HEOBXOAMMO.

CTeneHTa Ha 3al4MTa OT NPOHVKBaHe Ha smart meter e IP20, KoATo e NoAxoAsLLa

3a HCTaMpaHe Ha 3aKpuTO WV BbB BLTPELLHOCTTa Ha pasnpejenvTenHara KyTus.
Mpun MOHTaX Ha OTKPUTO MOAroTBETE BOAOYCTONUMB Kanak, 3a Aa 3alutuTte smart
meter. B npoTuBeH cnyyaii ToBa Le AoBe/e 40 NoBpeaa Ha 060pyABaHETO, 3a KOATO
NPOV3BOANTENAT He HOCW OTFOBOPHOCT.

JINYHU 3ncKBaHUA

MepcoHansT, KOMTO MOHTMPa VAW Noadbpka 060pyABaHeTo, TpsI6Ba Aa 6b/e CTPOro
obyueH, ja ce 3ano3Hae ¢ NpejnasH1Te Mepki 3a 6e30MacHOCT U NPaBUIHUTE
onepauuu.

MHcTanupaHeTo, ekcnnoaTtauusita, noAapbXKaTa U nogMsiHaTa Ha 060pyABaHETO Un
YacTuTe ce paspellaBa caMo Ha KBaAMGULVPaHU CNeLyanvcTii Ay oby4YeH nepcoHan.

| Nposepka npeau BkniouBaHe Ha 3axpansaneTo

Ne. MpoBepka Ha apTUKyn

1 MpoAyKTLT ce MOHTMPA CTaBUIHO Ha YMCTO MSCTO, KOETo e Jo6pe NpoBeTpeHo
1 necHo 3a pab6oTa.

2 KabenuTe 3a BXogHO 3axpaHBaHe, CT Kabenute n KOMYHVKaLMOHHUTE Kabenun
Ca CBbP3aHM NpPaBUIHO N CUTYPHO.

3 KabenHvTe Bpb3Kky Ca HEMOKbLTHATK, HAaCOYEeHW NPaBUIHO U PpaBHOMEPHO.

| CbxpaHsiBaHe

Ako obopysBaHeTO HIMa Aa 6bje NHCTaMpPaHO WA U3NON3BaHO BeAHara, Moisi, ysepeTte
Ce, Ye cpejaTa 3a CbXpaHeHue oTroBaps Ha cnejHnTe N3NCKBaHnA:

He pa3onakoBaiiTe BbHLLIHAaTa OMakoBKa U He N3XBbLP/sTE U3CyLIUTENs.
CbXxpaHsiBaiiTe 060py/ABaHETO Ha YMCTO MSCTO. YBEpeTe Ce, Ye TemnepaTypaTa

1 BNAKHOCTTA €a NMOAXOASLLV U HSIMA KOHZAEHS3.

AKo smart meter e 61N CbXpaHsiBaH Abro Bpeme, Toil TpsibBa jja 6b/ae NpoBepeH oT
cneumanucTy, npeau aa 6bAe nycHat B ynotpe6a.
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[FD EC fexnapauus 3a cboTBeTCTBNE

MoaynsT, npoAaBaH Ha eBpornelickns nasap, OTroBaps Ha ClleHUTe ANPEKTUBIA U1

V3MCKBaHUA:

*  [upexTnea 2014/30/EC 3a enekTpomarHuTHa cbBmectumocT (EMC)

+  [lnpektnsa 2014/35/EC 3a HNCKO HaNpexeHue Ha enekTpuyeckute anapatu (LVD)

+ /[lupekTunBa 3a orpaHnyaBaHe Ha onacHuTe Bellectsa 2011/65/EC n (EC) 2015/863 (RoHS)

+  OTnagbum OT enekTpUYecko v enekTpoHHO obopyasaHe 2012/19/EC

*  Peructpauus, oueHka, paspellaBaHe 1 orpaHnyaBaHe Ha xumukanm (EO) Ne 1907/2006
(REACH)

MoxeTe aa nsternute EC geknapauusita 3a CboTBeTCTBUe OT https://en.goodwe.com.

[ED Texuuuecku napameTtpu

Mogen GMK330 GMK360 GM330

Mpexa Tpu-pazeH | Tpu-daseH | Tpu-paseH
HomuHanHo
HanpexeHwue -
nHMA Kbm N
(Vac)
HomuHanHo
HanpexeHue oT
JNIVHUA A0 NNHWA
Hanpexenue |(Vac)

06xBaT Ha 0,88Un-

Bxog, HanpeXeHneTo 0,88Un-1,1Un|0,88Un-1,1Un 1,1Un

HomuHanua
yecToTa Ha
mpexara 3a 50/60 50/60 50/60
NPOMeHINB
TOK (Hz)
CboTHOLWIEHne
Ha TOKOB 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
Tok TpaHchopmaTop
Bpoii TokoBM
TpaHcdopmaTopu
KomyHukauyus RS485 RS485 RS485
KOMYyHMKaLMOHHO pa3cTosiHme (m) 1000 1000 1000

4 LED, 6yTOH | 4 LED, 6yTOH |4 LED, 6yTOH
3a Hy/MpaHe | 3a HyIMpaHe |3a HympaHe

230 230 230

400 400 400

3 6 /

MoTpe6utenckn nHTepdeiic

HanpexxeHune/Tok Knac 0,5 Knac 0,5 Knac 0,5
AkypaTHocT |AKTMBHa eHeprus Knac 0,5 Knac 0,5 Knac 0,5
PeakTuBHa eHeprus Knac 1 Knac 1 Knac 1
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Mopen GMK330 GMK360 GM330
MoTpe6neHne Ha eHeprus(W) <5 <5 <5
Pasmepwu (LLUxBx/[, mm) 72%x85x%72 72%x85x72 72x85x72
MexaHuueH |Terno (g) 240 240 200
MoHTaXx Din penca Din penca Din penca
CTeneH Ha 3awmTa ot P20 P20 P20
NPoOHUKBaHe

0O6xBaT Ha pa6oTHaTa

-25~60 -25~60 -25~60
o Temnepatypa (°C)
KOJHa
06xBaT Ha TemnepaTypaTa Ha _ _ .
cpepa CuxpaHeHne(°C) -30~70 -30~70 -30~70
OTHOCMTENHA BAaXKHOCT 0~95% 0~95% 0~95%
(He-KoHAEH3MpaLa)
Makc. Pa6oTHa BMcOYMHa (m) 3000 3000 3000

VIHTeNNreHTHUA n3MepBaTesieH ypes, ce U3rMos3Ba raBHO 3a ynpasieHne Ha
MOLLIHOCTTa B TOUKaTa Ha CBbp3BaHe KbM Mpexarta. i3mepeHusT 406VB Ha eHeprus u
noTpe6neHneTo Ha eneKTpoeHepris ca caMo 3a cnpaBska 1 He MoraT Ja ce U3nonseat
KaTo OCHOBA 3a U34NC/IABaHE Ha TakCUTe 3a eNekTpoeHeprvs. ismepBaHeTo Ha TakcaTta
3a e/IeKTpOoeHeprnsa 3aB1UCK OT U3MepBaTeHUA ypes, NpeAoCcTaBeH OT MpeXoBaTa
KOMNaHus.
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XD DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

TYTO POKYNY SI USCHOVE|TE
Bé&hem provozu pfisné dodrZujte tyto bezpecnostni pokyny uvedené v uzivatelské pfirucce.

| Obecné prohlaseni o vylouceni odpovédnosti

+ Informace v tomto stru¢ném pravodci instalaci se mohou zménit v dusledku aktualizaci
vyrobku nebo jinych diivodd. Viechny uvedené popisy slouzi pouze pro orientaci.

+  Pred instalaci si pro¢téte stru¢ny prdvodce instalaci.

+  V8echny cinnosti musi provadét proskoleni a kvalifikovani technici, ktefi jsou
obeznameni s mistnimi normami a bezpecnostnimi predpisy.

+  Zkontrolujte dodavku, zda obsahuje spravny model, vSechny soucasti a je zvenci
neporusena. Pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo schéazejici soucast, kontaktujte
vyrobce.

+  Dusledné dodrZujte pokyny k instalaci, provozu a konfiguraci uvedené v tomto
privodci a uZivatelské pfirucce. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni ani
zranéni osob v pfipadé nedodrzeni pokyn(i. Podrobnosti o zaruce najdete na strance
https://en.goodwe.com/warranty.

| Prohlaseni o bezpeénosti

/\ VAROVAN{

+  Pred jakoukoli ¢Cinnosti se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

«  Ujistéte se, Ze kabely jsou zapojené pevné, bezpecné a spravné. Nevhodné zapojeni mize
zpUsobit Spatny kontakt nebo poskozeni zafizeni.

+ Na strané vstupniho napéti se doporucuje osadit dodatec¢né jistice, aby nedoslo ke
zranéni osob nebo poskozeni zafizeni.

+  Pokud napéti v elektrické siti kolisa, coZz ma za nasledek prekroceni napéti 265V,
dlouhodobé prepéti muze zplsobit poskozeni méFice. Pro ochranu vstupniho napéti
méfFice se doporucuje pridat pojistku se jmenovitym proudem 0,5 A.

+ Smér CT: Ddm --> Sit.

+  Strana vstupniho napéti chytrého méri¢e musi byt spravné pripojena mezi zatéze
a elektromér doméacnosti, spravné musi byt zapojeny i kabely CT a L. Monitorovana data
by jinak mohla byt nespravna.

+  PFi pfipojovani kabeld vstupniho napéti vénujte pozornost sitotisku na zafizeni.
Nespravné zapojeni by mohlo zplsobit poskozeni zafizeni.

+  Pripripojovani CT a RS485 k chytrému mé&fici vénujte pozornost sitotisku na zafizeni.
Nespravné zapojeni by mohlo zpGsobit nespravny odecet hodnot.

+  Pokud v prostorach s nebezpecim zasahu bleskem presahuje délka vstupniho kabelu
zafizeni 10 m, doporucuje se pouZit externi zafizeni na ochranu proti blesku. Pokud jsou
komunikacni kabely vedeny spole¢né s uzemnénymi kovovymi trubkami, neni zafizeni na
ochranu pred bleskem zapotfebi.

+  Stupen kryti chytrého mérice je IP20, je tedy vhodny pro instalaci v mistnosti nebo uvnitf
rozvodné skiiné. Pro venkovni instalaci si pfipravte vodotésny kryt, ktery chytry méri¢
ochrani. V opatném pripadé by doslo k poskozeni zafizeni, za které vyrobce nenese

odpovédnost.
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| Osobni poZadavky

Personal, ktery zafizeni instaluje nebo provadi jeho Gdrzbu, musi byt pfisné proskolen
a sezndmen s bezpecnostnimi opatfenimi a spravnou obsluhou.

Instalaci, obsluhu, GdrZzbu a vyménu zafizeni nebo jeho ¢asti smi provadét pouze
kvalifikovani odbornici nebo vyskoleny personal.

I Zkontrolujte pred zapnutim

(& Kontrolovana sougast

1 Vyrobek je pevné nainstalovan na Cistém misté, které je dobre vétrané a snadno
pristupné.

2 Vstupni napajeci kabely, CT kabely a komunikacni kabely jsou spravné
a bezpecné zapojené.

3 Kabelové svazky jsou neporusené, spravné a rovnomeérné vedené.

| skladovani

Pokud zafizeni nebudete ihned instalovat nebo pouzivat, dbejte na to, aby skladovaci
podminky vyhovovaly nasledujicim pozadavkim:

Nerozbalujte vnéjsi obal ani nevyhazujte vysouseci ¢inidlo.

Zarizeni skladujte na Cistém misté. Zajistéte v misté vhodnou teplotu a vihkost a aby
nedochazelo ke kondenzaci.

Pokud byl chytry méri¢ dlouhodobé uskladnén, musi ho pred uvedenim do provozu
zkontrolovat odbornici.

[ED EU prohlaseni o shod&

Modul prodavany na evropském trhu vyhovuje nasledujicim smérnicim a pozadavkim:

Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité (EMK)

Smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti (LVD)

Smérnice 2011/65/EU a (EU) 2015/863 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek
(RoHS)

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich

Nafizeni (ES) €. 1907/2006 o registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH)

Prohla3eni o shodé EU si mUZete stdhnout na https://en.goodwe.com.

m Technické parametry
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Model GMK330 GMK360 GM330
Sit’ TFi faze Tri faze Tri faze
Jmenovité napéti
faze proti N (V AC) 230 230 230
Jmenovité napéti
... |faze proti fazi (V AC) 400 400 400
Napéti 0,88 Un 088Un- | 0,88Un-1,1
Vstup Rozsah napéti 1,1Un 1,1Un Un
Jmenovitd frekvence | 5, 50/60 50/60
stf. napajeci sité (Hz)
Pomér proudového i ) .
transformatoru 200A:50mA 200A:50mA nA:5A
Proud = -
Pocet proudovych
P 3 6 /
transformatort
Komunikace RS485 RS485 RS485
Komunikacni vzdalenost (m) 1000 1000 1000
Usivatelské rozhrani 4 LED, tlacitko | 4 LED, tlacitko |4 LED, tlacitko
Reset Reset Reset
Napéti/proud Trida 0,5 Trida 0,5 Trida 0,5
PFesnost Cinna energie Trida 0,5 Trida 0,5 Trida 0,5
Jalova energie Trida 1 Trida 1 Trida 1
PFikon (W) <5 <5 <5
Rozméry (8 xV x Hmm) 72x85x72 72x85%72 72x85%72
Mechanické |Hmotnost (g) 240 240 200
Uchyceni DIN lista DIN lista DIN lista
Stupeii ochrany krytem 1P20 1P20 1P20
Rozsah provoznich teplot (°C) -25~60 -25~60 -25~60
It%zsah skladovacich teplot 30~70 30-70 30~70
prostiedi  |CC)
Relativni vihkost 0~95 % 0~95 % 0~95 %
(nekondenzujici)
Max. provozni nadmofi'ska 3000 3000 3000
vyska (m)
POZNAMKA
chytrého méfice se pouziva hlavné pro fizeni vykonu v misté pripojeni k siti. Namérené
energetické vynosy a spotfeba elektfiny jsou pouze orientacni a nelze je pouZit jako
zaklad pro vypocet poplatki za elektfinu. Méfeni poplatki za elektFinu se Fidi méFidlem
poskytnutym rozvodnou spole€nosti.
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W
XD VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER [ DA |

GEM DISSE INSTRUKTIONER
Folg disse sikkerhedsanvisninger i brugervejledningen ngje under betjeningen.

| Generel ansvarsfraskrivelse

+  Oplysningerne i denne lyninstallationsvejledning kan zendres som felge af
produktopdateringer eller af andre arsager. Alle beskrivelser i dette dokument er kun
vejledende.

+ Inden du foretager installationer, ber du laese lyninstallationsvejledningen igennem.

+ Alle handlinger ber udferes af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med
lokale standarder og sikkerhedsforskrifter.

+  Kontroller, at den leverede model er korrekt, at indholdet er komplet, og at det
fremstar intakt. Kontakt producenten, hvis der konstateres skader, eller hvis der
mangler en komponent.

+  Felg ngje instruktionerne for installation, betjening og konfiguration i denne
vejledning og brugermanual. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa udstyret eller
personskade, hvis du ikke folger instruktionerne. Du kan finde flere oplysninger om
garantier pa https://en.goodwe.com/warranty.

| Ansvarsfraskrivelse vedrerende sikkerhed

/\ ADVARSEL

+  Serg for, at enheden er slukket, inden du foretager nogen handlinger.

+  Serg for, at kablerne er tilsluttet stramt, sikkert og korrekt. Forkert ledningsfering kan
forarsage darlig kontakt eller beskadige enheden.

+  Ekstra afbrydere pa spaendingsindgangssiden anbefales for at undga personskade eller
beskadigelse af enheden.

+  Hvis spaendingen i elnettet svinger, sa spaendingen overstiger 265 V, kan langvarig
overspandingsdrift i dette tilfeelde beskadige maleren. For at beskytte méleren
anbefales det at satte en sikring med en nominel stremstyrke pa 0,5 A pa
spaendingsindgangssiden.

+  CT-retning: Hus-->Gitter.

+  Serg for at tilslutte spaendingsindgangssiden af Smart Meter mellem belastninger
og husstandsmaler. CT- og L-kablet skal ogsa vaere korrekt tilsluttet. Ellers kan den
monitorerede data veere forkert.

+ Veer opmaerksom pa serigraferne pa enheden, nar du tilslutter kablerne til
spaendingsindgangen. En forkert tilslutning kan beskadige enheden.

+  Veer opmaerksom pa serigraferne pa enheden, nar du tilslutter CT og RS485 til Smart
Meter. En forkert tilslutning kan medfere forkerte aflaesningsvaerdier.

+ Tomrader, hvor der er risiko for lynnedslag, anbefales det at bruge en ekstern
lynbeskyttelsesanordning, hvis enhedens indgangskabel er la&engere end 10 m. Hvis
kommunikationskablerne er ledet med jordede metalrgr, er det ikke nedvendigt med
lynbeskyttelsesanordning.

+  Den intelligente maler opfylder IP20 beskyttelse mod indtraengning, hvilket ger den
egnet til installation indenders eller inde i fordelingsboksen. Ved udenders installation
skal du forberede et vandteet daeksel for at beskytte den intelligente maler. Ellers vil det
medfare skader pa udstyret, som producenten ikke er ansvarlig for.
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| Betjeningskrav

+ Personale, der installerer eller vedligeholder udstyret, skal veaere grundigt uddannet,
have kendskab til sikkerhedsforanstaltninger og korrekt betjening.

+  Kun kvalificerede fagfolk eller uddannet personale ma installere, betjene, vedligeholde
og udskifte udstyret eller dele.

Kontrolleres, inden du taender enheden

Nr. Kontrolpunkt
1 Produktet er installeret solidt pa et rent sted, der er godt udluftet og let at
betjene.
2 Indgangsspaendingskablerne, CT-kablerne og kommunikationskablerne er
tilsluttet korrekt og sikkert.
3 Kabelbinderne er intakte og er fort korrekt og jeevnt.

I Opbevaring

Hvis udstyret ikke skal installeres eller bruges med det samme, skal du serge for,

at opbevarmgsmlljeet opfylder falgende krav:
Du ma ikke pakke den ydre emballage ud eller smide terremidlet vaek.

+  Opbevar udstyret pa et rent sted. Serg for, at temperaturen og luftfugtigheden er
passende, og at der ikke dannes kondens.

+ Hvis den intelligente maler har vaeret opbevaret i leengere tid, bar den kontrolleres af
fagfolk, inden den tages i brug.

[FD Eu-overensstemmelseserklaering

Det modul, der seelges pa det europaeiske marked, lever op til felgende direktiver og krav:
Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

Direktivet om elektrisk lavspaendingsudstyr 2014/35/EU (LVD)

Direktivet om begraensning af farlige stoffer 2011/65/EU og (EU) 2015/863 (RoHS)
Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

Registrering, vurdering, godkendelse og begraensning af kemiske stoffer (EF) nr.
1907/2006 (REACH)

Du kan downloade EU-overensstemmelseserklaeringen pa https://en.goodwe.com.

[ED Tekniske parametre

Model GMK330 GMK360 GM330
Input | Net Trefaset Trefaset Trefaset
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Nominel spaending -
linje til N (Vac) 230 20 20
Nominel spaending -
linje til linje (Vac) 400 400 400
Spaending . R 0,88Un- 0,88Un- 0,88Un-
Spaendingsomrade 1.1Un 1.10n 1.10n
Input )
Nominel
vekselstromsnetfrekvens 50/60 50/60 50/60
(Hz)
Stromtransformer- 200A:50mA | 200A:50mA | nA:SA
Stremstyrke |forhold
Antal stremtransformere 3 6 /
Kommunikation RS485 RS485 RS485
Kommunikationsafstand (m) 1000 1000 1000
4LEDer, | aLeDer, | 4LEDEn
Brugergraenseflade Reset-
Reset-knap | Reset-knap K
nap
Spaending/stromstyrke Klasse 0.5 Klasse 0.5 | Klasse 0.5
Pracision |Aktiv energi Klasse 0.5 Klasse 0.5 | Klasse 0.5
Reaktiv energi Klasse 1 Klasse 1 Klasse 1
Stremforbrug (W) <5 <5 <5
Mal (BxHxD mm) 72%x85x%72 72x85x72 | 72x85x72
Maskinel |Y29t(9) 240 240 200
Montering DIN-skinne | DIN-skinne D.IN'
skinne
Klassificering for
indtraeengningsbeskyttelse 1P20 1P20 1P20
Driftstemperaturomrade (°C) -25~60 -25~60 -25~60
Miljo Opbevaringstemperaturomrade(°C) -30~70 -30~70 -30~70
Relativ luftfugtighed (ikke- _oco . .
kondenserende) 0-95% 0-95% 0-95%
Maks. driftshejde (m) 3000 3000 3000

BEMZARK

Den Smart Meter bruges hovedsageligt til stremstyring ved nettilslutningspunktet. Det
malte energiudbytte og elforbrug er kun vejledende og kan ikke bruges som grundlag for
beregning af elafgifter. Maling af elafgiften er afhaengig af den maler, som netselskabet
stiller til radighed.
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XD WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE [ DE |

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Beachten Sie wahrend des Betriebs unbedingt die folgenden Sicherheitshinweise.

| Allgemeiner Haftungsausschluss

+ Die Informationen in dieser Kurzanleitung zur Installation kénnen aufgrund von
Produktupdates oder aus anderen Griinden geandert werden. Alle Beschreibungen
dienen nur zur Orientierung.

+  Lesen Sie vor der Installation die Kurzanleitung zur Installation.

+  Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgefiihrt
werden, die mit den 6rtlichen Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

+  Uberprifen Sie Ihre Gerate auf korrekte Modelle, Vollstandigkeit und intaktes
Aussehen. Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Sie Schéden feststellen oder ein
Teil fehlt.

+ Halten Sie sich genau an die Anweisungen zur Installation, zum Betrieb und zur
Konfiguration in dieser Anleitung und im Benutzerhandbuch. Der Hersteller haftet nicht
flr Gerate- oder Personenschédden aufgrund von Nichtbeachtung von Anweisungen.
Weitere Informationen zur Garantie finden Sie unter https://en.goodwe.com/warranty.

| Sicherheitshinweis

AWARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie daran arbeiten.

+  Stellen Sie sicher, dass die Kabel fest, sicher und korrekt angeschlossen sind. Eine
unsachgemafe Verdrahtung kann einen schlechten Kontakt verursachen oder das Gerat
beschadigen.

+  Zur Vermeidung von Personen- und Gerateschaden werden zusétzliche eingangsseitige
Schutzschalter empfohlen.

*  Wenn die Spannung des Stromnetzes schwankt und dadurch 265 V tUberschreitet,
kann in diesem Fall ein langfristiger Uberspannungsbetrieb zu Schaden am Zahler
fihren. Es wird empfohlen, eine Sicherung mit einem Nennstrom von 0,5 A auf der
Spannungseingangsseite des Zahlers anzubringen, um es zu schitzen.

+  Stromwandlerrichtung: Haus-->Netz.

+  Schlieen Sie die Spannungseingangsseite des intelligenten Zéhlers zwischen den Lasten
und dem Haushaltszéhler an und achten Sie auf korrekten Anschluss des Stromwandler-
und des L-Kabels. Die Kontrolldaten kénnen ansonsten fehlerhaft ausfallen.

+  Beim AnschlieRen der Spannungseingangskabel achten Sie auf die Gerateetiketten.

Bei falschem Anschluss kann es zu Gerateschaden kommen.

+  Beim Anschlie3en des Stromwandlers und des RS485-Kabels an den intelligenten Zahler
achten Sie auf die Gerateetiketten. Bei falschem Anschluss kann es zu fehlerhaften
Ablesewerten kommen.

+  Wenn das Eingangskabel langer als 10 m ist, wird in blitzgefahrdeten Gebieten
eine externe Blitzschutzeinrichtung empfohlen. Sie ist nicht erforderlich, wenn die
Kommunikationskabel mit geerdeten Metallrohren verdrahtet sind.

+ Die Schutzklasse des intelligenten Z&hlers ist IP20. Damit eignet er sich zur Innen-
und zur Verteilerkasteninstallation. Bei AuBeninstallation sehen Sie zum Schutz des
intelligenten Zahlers eine wasserdichte Abdeckung vor. Sonst kann es zu Gerateschaden
kommen, die auBerhalb der Herstellerhaftung liegen.
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| Anforderungen an das Personal

Das fur Aufbau oder Wartung der Anlage zustandige Fachpersonal muss in
SicherheitsmalRnahmen und korrektem Betrieb geschult sein.

Nur zugelassene Fachleute oder geschultes Personal dirfen die Anlage im Ganzen oder
teilweise aufbauen, betreiben, warten und austauschen.

I Priifungen vor dem Einschalten

Nr. Prifung

1 Das Produkt ist an einem sauberen, gut belifteten und leicht zu bedienenden
Ort fest installiert.

Die Kabel der Stromversorgung, die Stromwandlerkabel und die

2 Kommunikationskabel sind korrekt und sicher angeschlossen.
3 Die Kabelbinder sind intakt, ordnungsgemaR und gleichmaRig verlegt.
| Lagerung

Wenn das Gerat nicht sofort installiert oder benutzt werden soll, stellen Sie bitte sicher,
dass die Lagerumgebung die folgenden Anforderungen erfullt:

Packen Sie die duf3ere Verpackung nicht aus und werfen Sie das Trockenmittel nicht
weg.

Lagern Sie das Gerat an einem sauberen Ort. Vergewissern Sie sich, dass die
Temperatur und die Luftfeuchtigkeit angemessen sind und sich kein Kondenswasser
bildet.

Wenn der intelligente Zahler lange Zeit gelagert wurde, sollte er vor der
Inbetriebnahme von Fachleuten Gberprift werden.

[F® Eu-Konformitatserklarung

Das auf dem européischen Markt vertriebene Modul entspricht den folgenden Richtlinien
und Anforderungen:

Richtlinie 2014/30/EU (EMV) zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU (LVD) fiir elektrische Betriebsmittel
Richtlinien 2011/65/EU und (EU) 2015/863 (RoHS) zur Beschréankung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe

Elektro- und Elektronik-Altgerate 2012/19/EU

Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von Chemikalien (EG)

Nr. 1907/2006 (REACH)

Die EU-Konformitatserklarung ist als Download verfuigbar unter https://en.goodwe.com.
[ED Technische Daten

Modell GMK330 GMK360 GM330

Eingang |Netz Dreiphasig | Dreiphasig |Dreiphasig
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Nennspannung -
Leitung zu N (Vac) 230 230 230
Nennspannung -
Leitung zu Leitung 400 400 400
Spannung |(Vac)
. 0,88 Un 0,88 Un 0,88 Un
Eingang Spannungsbereich -1,1Un -,1Un_ | -1,1Un
Nominale AC-
Netzfrequenz (Hz) 50/60 50/60 50/60
Stromwandlerverhaltnis | 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
Strom Anzahl der 3 6 ,
Stromwandler
Kommunikation RS485 RS485 RS485
Kommunikationsreichweite (m) 1000 1000 1000
. 4 LEDs, 4 LEDs, 4 LEDs,
Benutzeroberflache Reset-Taste | Reset-Taste |Reset-Taste
Spannung/Strom Klasse 0.5 Klasse 0.5 | Klasse 0.5
Genauigkeit |Wirkenergie Klasse 0.5 | Klasse 0.5 | Klasse 0.5
Blindenergie Klasse 1 Klasse 1 Klasse 1
Leistungsaufnahme (W) <5 <5 <5
Abmessungen (BxHxT mm) 72x85%72 72x85x72 | 72x85x%72
Mechanische Gewicht (g) 240 240 200
Montage DIN-Schiene | DIN-Schiene D1N'
Schiene
Schutzklasse 1P20 1P20 1P20
Betriebstemperaturbereich (°C) -25 - +60 -25 - +60 -25 - +60
Umgebung Lagertemperaturbereich (°C) -30 - +70 -30 - +70 -30 - +70
Relative _I.uftfeuchtlgkelt (nicht 0-95% 0-95% 0-95%
kondensierend)
Max. Betriebshohe (m) 3000 3000 3000
Der intelligenten Zahlers wird hauptsachlich zur Leistungssteuerung am
Netzanschlusspunkt eingesetzt. Der gemessene Energieertrag und der Stromverbrauch
dienen nur als Referenz und kénnen nicht als Grundlage fir die Berechnung der
Stromgebuhren verwendet werden. Die Messung der Stromgebuhr unterliegt dem von der
Netzgesellschaft bereitgestellten Zahler.
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W
XD sHMANTIKES OAHFIES 1A THN AS®AAEIA

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHIIEX
Katd tn Stdpkela tng Aettoupyiag akoAouBeite auotnpd autég tig 0dnyieg aopaleiag mou
TIEPLEXOVTAL OTO EYXELPLSLO XPrioNG.

ARAwon amottoinong euBuvng

+ OLTIANpoYopieg o€ AUTOV TOV 08NYO YPryopnG £yKATACTACNG UTIOKELVTAL OE aANAYEG
AOYyW EVNUEPWOEWV TOU TIPOLOVTOG 1} yLla AAAOUG AdYyoUG. To GUVOAO TWV TIEPLYPAPWV
OTOV GUYKEKPLUEVO 08NY0 eykatdotaong mapéyovtat Hovo yia kabodriynon.

+ Awapdote tov 08nyd ypriyopng EyKAtaotaong mpLv amnd TNy eyKataotaon.

+ 'O\ oL epyaoieg Ba TPETEL va eKTEAOUVTAL ATTO EKTIALSEUHEVOUG KAl KATAPTLOHEVOUG
TEXVLKOUG TTOU €lval EE0LKELWHEVOL PE TA TOTILKA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLOHOUG
acpahetag.

+  EAéyEte Ta mapadotéa yla va BeRalwoete TN opBOTNTA TOU HOVTEAOU, TNV TANpATNTA
NG cuokevaotiag, Kabwg kat yla va BePatwBeite dtL Sev umdpyxouv eppaveic BAGBES.
ETILKOWVWVIOTE PE TOV KATAOKEVAOTH €AV EVIOTILOTEL TUXOV PAARN 1) o€ TiepiTwon
arnouaotag omoLousAToTE £aPTAHATOG.

+  Tnpeite auotnpd LG 08nyieg ykatdotaong, XELPLoHoU Kat SLapoppwong mou
TapatiBevtal 6Tov CUYKEKPLUEVO 08NYO KAl OTO OXETLKO EYXELPLSLO XprioTN.

O KATAOKEUAOTHG SeV (pépeL euBVVN yLa PAABEG oToV EEOTALOHO 1} TPAUPATLOHOUG O
meplmTwon pn TPNong Twv o8nyLwv. Ma mepLocOTEPEG AEMTOUEPELEG OXETLKA PE TNV
€yyunon, emokepBeite TV LoTtooeAiSa https://en.goodwe.com/warranty.

| Amtottoinon €uUVNG yLa TNV acAaAELa

/\ NPOEIAONOIHEH

+ BePawwBeite 6TL N cUoKEUN elval amevepyoTtoLHEVN TIPLY ATIO OTIOLASHTIOTE EVEPYELQL.

+ BePawwBeite 6T Ta KaAwSLa elval ouvSedepéva otabepd kat owotd. H akatdAAnAn
KaAwSiwon PTopEL va €XEL WG ATTOTEAECHA KAKI) ETTAWH 1} va TIpOoKaAéaeL BAARN otn
GUOKEUT).

+  Zuviotatat n xprion MUTA0V SLAKOTITWY KUKAWHATOG 0TNV TIAEUPA £L6OS0L pelpATog
yLa va anopeuxBolv Tuxov tpauvpatiopol rj BAABEG ot CUOKELN.

+ Edv n tdon tou nAektpkoU SktUou Stakupaivetal, Pe armotéAecpa tnv uttépBacn
TWV 265V, 0€ auTrV TNV TIEPLTTWON, N HAKPOXPOVLa AeLtoupyia uTteptdong PTopet va
TIPOKAAEDEL {NHLA OTO PETPNTH. ZUVLOTATAL N TIPOCOIKN ACPAAELAG HE OVOHACTLKO peUA
0,5A 0TV TAEUPA EL0GEOU TATNG TOU PETPNTH yLa TTPOCTasia Tou.

+  KatevBuvon CT: Eniti->Aiktuo.

+  BePawwBeite 0TL €xeTe CUVEEDEL TNV TIAELUPA EL0OSOU TAONG Tou EEUTIVOU pETpNTH HETAEU
(PopTLwV Kat otklakoU petpntr. Emiong, a kaAwsdia CT kat L mpémel va eivat cuvsedepéva
OWOTA. ALAYOPETIKAY, Ta SeSopéva apakoAolBnong propet va eivat AavBacpéva.

+ Tpooéxete TG eVSELEELG 0T CUOKEUN KATdA T OVVEEDN TWV KAAWSIWY £L6AE0U TECNG.
Mta AavBacopévn obvSeon pmopet va ipokaléoel BAABN otn cuokeur.

+  Tpooéxete TG ev8el&eLg 0T OUOKEUN Katd tn oVvSeon tou CT kat Tou RS485 otov
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‘EEutvo petpntr. Mia AavBacpévn cUvSeon PTopel va TpoKaAéael A\avOaOPEVES TLUEG
evdelewv.

+  SETIEPLOXEG OTLG OTIOLEG UTIAPXEL KIVEUVOG TITWONG KEPAUVWY, EGV TO KAAWSLO LGOS0V
NG ouoKeLN G uTtepPBaivet Ta 10 pétpa, cuviotatal n xprion eEwteptkol aAeELképauvou.
Av ta KaAwsLa emkovwviag éxouv KOAWSLWOEL PE YELWPEVOUG HETANLKOUG aywyoug,
TOTE N Xprion a}\sELKspauvou Sev eivat anapattnn.

«+ O Sstktnc mpootaciag and stcxwpr]cq Tou EEunvou psrpqtn elvat IP20. Autd onpaivel
ot elvat KataMn)\oc yua sykatuotacr] o€ sowtspLKo xwpo 1 péoa o€ KIBWTLO SLaVOpng.
Ma syKutacracn o€ EWTEPLKO xwpo TIPOETOLHAOTE €va aSLaBpoxo KAAUPpa yLa va
Tpootateloete Tov EEumvo pstpntq ALaLpopstLKa, Ba rtpokAnBel BAGRN otov eEoTALOpO
KOl 0 KATAOKELAOTHG Sev Ba @épet Kapia amoAUTwg euBuvn.

| ATOULKEG ATIALTIGELG

+  To TIPOCWTILKO TIOU £YKABLOTA 1| GUVTNPEL TOV EE0TIALOHO TIPETIEL Va €xEL AAPBEL auaTnpr
KATApTLON, va yVwpLZeL TLG TIPOYUAGEELG ao@aAELagG KAl TOUG CWOTOUG XELPLOHOUG.

+ MOVO ELSIKEVPEVOL ETIAYYEAPATIEG 1] EKTIALEEVPEVO TIPOCWTILKO ETLTPETETAL VA
£yKaBLOTOVV, va AELTOUPYOUV, VA SUVTNPOUV Kat Va avTLKaBLoTouv Ttov eE0TALOHO 1) Ta
eEaptrpara.

I 'EAEYX0G TIPLV A6 TNV EVEPYOTIOinoN

Ap. Ztolxeia mpog €Aeyxo
1 To mpotov elval otabepd TomoBeTnpévo o€ KaBapo, KaAA agpl{OPEVO HEPOG
Kat £xeL TOTIOBETNOEL PE TPOTIO TIOU SLEUKOAUVEL TOV XELPLOHO TOU.
2 Ta kaAwsLa Tpoodoatiag, CT Kat EMKowWvLag elvat cUVSESEPEVA CWOTA Kal
HE ao@AAELa.
3 Ol oUvSeopoL kaAwSiwv Sev wépouv BAGREG kal €xouv ToToBeTnBel cWOTA Kat
opoldpoppa.
| ®oAagn

Edv 0 eE0TIALOPOG Sev TTpOKELTAL VA syKatao‘taes'L 1 va xpnotpototnBel apeoa, BePatwbeite
OTL TO nspLBaMov @UAAENG TANpoL TLg l'[(lp(]K(l'Ew npounoescaq
Mnv avolyeTe TNV €EWTEPLKI) CUOKEVAOLA KAl PNV TIETATE TO ATTOENPAVTLKO.
+ ®UAACOETE Tov EEOTIALOPO O€ KaBapo PEPOG. BeRatwBeite 6t n Beppokpacia kat
n vypacia givat KATEAANAEG KAt OTL SEV UTTAPXEL CUPTIUKVWON USPATHWV.
+  Edv 0 €5UTvog HETPNTIG PEVEL ATTOBNKEUPEVOG YLa PEYAAO XPOVLKO Slaotnpa,
Ba mpémet va eheyxBel amnd emayyeApatieg mpuv va tebel o xprion.
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[F aqAwon cuppoppwong EE

H povada mou MwAEltal otnv eupwaikn ayopd TANpPot TG akdAouBeg 08nyleg kat

QTALTroELG:

+ 08nyla nAektpopayvntikng cupBatotntag 2014/30/EE (EMC)

+ 08nyla xapnAng tdong yla NAEKTPLKEG CUOKEVEG 2014/35/EE (LVD)

+ 08nyla 2011/65/EE kat (EE) 2015/863 OXETLKA PE TOV TIEPLOPLOKO TNG XPNONG
EMKIVELVWY oUGLWV (ROHS)

« 08nyla 2012/19/EE oxeTikd pe Ta amoPANTa NAEKTPLKOU KAt NAEKTPOVIKOU EOTIALOHOU

+ Kataywpton, a&loAdynaon, aselo86Tnon Kat TEPLOPLOPOL TWV XNHLIKWVY TIpoilovtwy (EK)
ap. 1907/2006 (REACH)

Mropeite va Tipaypatomolroete AfPn tng AAwong cuPHOoppwong EE otn StelBuvon

https://en.goodwe.com.

[ED Texvikég mapapetpol
Movtéo GMK330 GMK360 GM330
Aiktuo TpLpaokod TpLpaokod TpLpaokod
OVOHAGTLKA
taon-fpappn 230 230 230
mtpog N (Vac)
OVOPAGTLKA
taon-fpappn 400 400 400
Taon |EROSYPApEA (Vac)
n EUpog tdong 0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un
; OVopaoTLKA
Tpoypodocia suxvéTnTa
Siktuou 50/60 50/60 50/60
EVAAAQOGOPEVOU
pevpatog (Hz)
Ndyog
HETAGKNHATLOTH 200A:50mA 200A:50mA nA:5A
pesua pelpatog
H ApLBpog
HETAGYNHATLOTWY 3 6 /
pevATOg
ETiikowvwvia RS485 RS485 RS485
Amndotaon emLKovwviag (m) 1000 1000 1000
4 \uxvieg 4 \uxvieg 4 \uxvieg
ALeTtagn xprnotn LED, mArktpo | LED, mArktpo | LED, TMAKTpo
emavagopdc | emavagopdg | emavagopdg
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Movtélo GMK330 GMK360 GM330
Taon/PeOpa KAaon 0,5 KAaon 0,5 KAaon 0,5
Akpipsla EvépyeLa Spaong K\aon 0,5 K\aon 0,5 KAaon 0,5
EvépyeLa avtispaong KAdon 1 KAdon 1 KAdon 1
KatavaAwon toxvog (W) <5 <5 <5
Awaotdocelg (MxYxB mm) 72x85x%72 72x85x%72 72x85x%72
Mnxavikés  |Béapog (g) 240 240 200
Bdon Pdya DIN Pdya DIN Pdya DIN
AEI.KT;I]C Tpootaciag ano P20 P20 P20
£LoxwWpNon
Edpog Beppokpasiag -25~60 -25~60 -25~60
AgLtoupyiag (°C)
. EUpog Beppokpaciag 20 20 20
MeptBaiiov @OAaENC (°C) 30~70 30~70 30~70
et vypadid (xwpic 0~95% 0~95% 0~95%
CUPTIUKVWON)
MEyiavo bihdHerpo 3.000 3.000 3.000
ELToupyiag (m)

O 'EEumvou PETPNTH LoXUOG XPNOLUOTIOLELTAL KUPLWG YLa TOV EAEYXO TNG LoXUOG OTO OnHEio
OUVSEDNG PE TO SLKTUO. H HETPOUPEVN TIapaywyr) EVEPYELAG KL N KATAVAAWGT NAEKTPLKOU
pEVPATOG Elval PHOVO yLa avagopd Kat Sev UTTopouv va xpnotpototnBouv wg Baon yia tov
UTTOAOYLOHO TWV TEAWV NAEKTPLOPOU. H PHETPNOTN TWV TEAWV NAEKTPLOHOU UTIOKELTAL OTO
HETPNTA TIOU TIapEXETaL amd Tnv tatpeia Stktvou.
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W
XD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD [ ES |

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
Siga estrictamente las instrucciones de seguridad del manual del usuario durante el uso.

| Aviso legal general

+ Lainformacién contenida en la presente guia de instalaciéon rapida puede cambiar
debido a actualizaciones del producto u otros motivos. Todas las descripciones aqui
realizadas tienen Gnicamente fines de guia.

+ Antes deinstalar, lea la totalidad de la guia de instalacién rapida.

+ Todas las operaciones deben ser llevadas a cabo por técnicos formados y con
conocimientos que estén familiarizados con los estandares y normas de seguridad
locales.

+ Compruebe la entrega para verificar que el modelo sea correcto, los contenidos estén
completos y su aspecto sea el de un producto intacto. Contacte con el fabricante si se
encuentra algin dafio o si falta algin componente.

+  Siga con exactitud las instrucciones de instalacién, uso y configuraciéon de esta guia
y el manual del usuario. El fabricante no serd responsable de los dafios del equipo o las
lesiones personales si no sigue las instrucciones. Para obtener mas informacién sobre
la garantia, visite https://en.goodwe.com/warranty.

| Aviso legal de seguridad

& ADVERTENCIA

Asegurese de que el dispositivo esté desconectado antes de cualquier operacion.

+ Asegurese de que los cables estén conectados con firmeza, correctamente y de forma
segura. Un cableado inadecuado puede causar malos contactos o dafiar el dispositivo.

+ Serecomienda usar disyuntores de circuitos adicionales en el lado de entrada de la
tensién para evitar lesiones personales o dafios en el dispositivo.

* Encaso de que el voltaje de la red eléctrica fluctiie y supere los 265V, el funcionamiento
con sobretension a largo plazo puede causar dafios al contador. Se recomienda afadir
un fusible con una corriente nominal de 0,5 A en el lado de entrada de la tensién del
contador inteligente para protegerlo.

+  Direccién del CT: Casa --> Red.

+ Asegurese de conectar el lado de entrada de la tensién del contador inteligente entre
las cargas y el contador doméstico; el CT y el cable L también deben estar conectados
correctamente. De |o contrario, los datos de supervisién pueden ser incorrectos.

+  Preste atencion a las serigrafias del dispositivo al conectar los cables de entrada de la
tensién. Una conexién incorrecta puede provocar dafios en el dispositivo.

+  Preste atencion a las serigrafias del dispositivo al conectar el CT y el RS485 al contador
inteligente. Una conexién incorrecta puede generar valores de lectura erréneos.

+  Enzonas con riesgo de rayos, si el cable de entrada del dispositivo supera los 10 m,
se recomienda usar un dispositivo de proteccién contra rayos externo. Si los cables
de comunicacion estan conectados con conductos metélicos a tierra, el dispositivo de
proteccién contra rayos no es necesario.

+ Laclasificacién de protecciéon de entrada del contador inteligente es IP20, que es
adecuada para la instalacién en interiores o dentro de la caja de distribucién. Para la
instalacion en exteriores, prepare una cubierta impermeable para proteger el contador
inteligente. De lo contrario se produciran dafios en el equipo, que quedan fuera de la

responsabilidad del fabricante.
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| Requisitos del personal

El personal que instala o mantiene el equipo debe recibir una formacién estricta

y conocer las precauciones de seguridad y las operaciones correctas.

Solo profesionales cualificados o personal formado pueden instalar, utilizar, mantener
y sustituir el equipo o las piezas.

I Comprobar antes de encender

N.° Elemento de comprobacién

1 El producto esta instalado firmemente en un lugar limpio con una buena
ventilacién y facilidad para las operaciones.

2 Los cables de corriente de entrada, los cables CTy los cables de comunicacién
estan conectados correctamente y con seguridad.

3 Las bridas para cables estan intactas, y correcta y uniformemente guiadas.

| AlImacenamiento

Sino se prevé instalar o usar el equipo de inmediato, asegurese de que el entorno de
almacenamiento cumpla los siguientes requisitos:

No desembale el embalaje exterior ni deseche el desecante.

Guarde el equipo en un lugar limpio. Asegurese de que la temperatura y la humedad
sean adecuadas y de que no haya condensacion.

Si el contador inteligente se ha almacenado durante un tiempo prolongado, deberan
comprobarlo profesionales antes de ponerlo en uso.

[EB peclaracién UE de conformidad

El médulo vendido en el mercado europeo cumple con las siguientes directivas y requisitos:

Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE (CEM)

Directiva sobre aparatos eléctricos de baja tensién 2014/35/UE (DBT)

Directiva sobre restricciones a sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)
Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

Registro, evaluacion, autorizacién y restriccién de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006
(REACH)

Puede descargar la Declaracién UE de conformidad en https://en.goodwe.com.

[ED parametros técnicos

Modelo GMK330 GMK360 GM330

Entrada | Red Trifésica Trifésica Trifdsica
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Tensién nominal:
linea a N (V CA) 230 230 230
Tensién nominal:
L linea a linea (V CA) 400 400 400
Tensiéon 0.88 Un
Intervalo de tensién|0,88 Un-1,1Un|0,88 Un-1,1 Un 1 1 Un-
Entrada Frecuencia nominal
de red de CA (Hz) 50/60 50/60 50/60
Relacién de
transformador 200A:50mA 200A:50mA nA:5A
) de corriente
Corriente|[
Numero de
transformadores 3 6 /
de corriente
Comunicacién RS485 RS485 RS485
Distancia de comunicacién (m) 1000 1000 1000
. 4 LED, botén | 4 LED, botén | 4 LED, botén
Interfaz de usuario o S it
de reinicio de reinicio de reinicio
Tensién/Corriente Clase 0,5 Clase 0,5 Clase 0,5
Precision |Energia activa Clase 0,5 Clase 0,5 Clase 0,5
Energia reactiva Clase 1 Clase 1 Clase 1
Consumo de potencia (W) <5 <5 <5
Dimensiones (AnxAlxP mm) 72x85%x72 | 72x85x72 | 72x85x%x72
Mecénica |Peso (g) 240 240 200
Montaje Carril DIN Carril DIN Carril DIN
Grado de proteccién IP 1P20 1P20 1P20
Intervalo de temperaturade | o )5 ;460 | De-25a+60 | De-25a+60
funcionamiento (°C)
Intervalo de temperatura de _ _ 20
Entorno almacenamiento (°C) -30-70 -30-70 30-70
Humedad ltglatlva (sin 0-95 % 0-95 % 0-95 %
condensacién)
Alt’ltud de funcionamiento 3000 3000 3000
max. (m)

NOTA

El contador inteligente se utiliza principalmente para el control de energia en el punto de
conexion a la red. El rendimiento energético y el consumo de electricidad medidos son solo
una referencia, y no pueden utilizarse como base para calcular las tarifas de la electricidad.
La medicién de la tarifa eléctrica esta sujeta al contador proporcionado por la empresa
responsable de la red de distribucion.
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XD OLULISED OHUTUSJUHISED

SALVESTA NEED JUHISED
Jargige té6tamise ajal rangelt neid kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid.

| Uldine lahtiiitlus

+  Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave v&ib tooteuuenduste v6i muude pShjuste
tdttu muutuda. K&ik kirjeldused on mé&eldud ainult Gldise suunisena.

+  Enne paigaldamist lugege kiirpaigaldusjuhend tahelepanelikult labi.

+  Kbiki toid peavad teostama vastava véljadppega ja asjatundlikud tehnikud,
kes tunnevad kohalikke standardeid ja ohutuseeskirju.

+  Kontrollige tarnitud tooted Ule, veendudes, et teil on dige mudel, saadetise sisu on
taielik ja kdik komponendid on terved. Kui mérkate mingeid kahjustusi véi méni osa on
puudu, votke Gihendust tootjaga.

«  Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis antud paigaldus-, kasutus- ja
konfigureerimisjuhiseid. Tootja ei vastuta seadmete kahjustuse ega kehavigastuste
eest, mille pdhjuseks on juhiste eiramine. Garantii kohta leiate pdhjalikumat teavet
aadressilt https://en.goodwe.com/warranty.

| ohutuse lahtiiitlus

/\ Ho1ATUS

+  Enne mis tahes toimingu alustamist veenduge, et seade oleks vélja lulitatud.

+  Kontrollige, kas juhtmed on thendatud korralikult, kindlalt ja digesti. Vale kaabeldus véib
pohjustada kehva kontakti voi seadme kahjustust.

+ Kehavigastuste ja seadme kahjustuse valtimiseks on soovitatav kasutada voolusisendi
poolel tdiendavaid kaitseluliteid.

+  Kuivooluvérgu pinge Uletab kdikudes 265 V, vdib pikaajaline liigpingega t66 arvestit
kahjustada. Arvesti kaitseks on soovitatav lisada pinge sisendpoolele 0,5 A nimivooluga
kaitse.

+  CT suund: Maja-->Vork.

+ Veenduge, et nutika arvesti pingesisendi pool oleks koormuse ja majapidamisarvesti
vahel ihendatud ning et CT ja L kaabel on samuti 6igesti Gthendatud. Vastasel juhul
voivad seireandmed olla valed.

+ Poorake pinge sisendkaablite ihendamisel tdhelepanu seadmel olevatele siiditrikkidele.
Vale Gihendus v&ib seadet kahjustada.

+  CTja RS485 Gihendamisel nutika arvestiga podrake tdhelepanu seadme siiditrikkidele.
Vale Gihendus v&ib pdhjustada valesid lugemisvaartusi.

+  Kuiseadme sisendkaabel Uletab dikeseohuga piirkondades 10 meetrit, on soovitatav
kasutada valist piksekaitseseadet. Kui sidekaablid on Ghendatud maandatud
metalltorudega, pole piksekaitseseade vajalik.

+ Nutika arvesti sissepaasukaitseklass on IP20, mis sobib paigaldamiseks siseruumidesse
voi jaotuskarbi sisemusse. Véliskeskkonda paigaldamiseks valmistage nutika arvesti
kaitseks ette veekindel kate. Vastasel juhul pdhjustab see seadmele kahju, mille eest
tootja ei vastuta.
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| 1siklikud nduded

+ Seadmeid paigaldavad v6i hooldavad todtajad peavad olema rangelt koolitatud,
O6ppima ohutusabindusid ja digeid toiminguid.

+ Seadmeid v&i osi tohivad paigaldada, kasutada, hooldada ja vahetada ainult
kvalifitseeritud spetsialistid v6i koolitatud personal.

I Kontrollige enne sisseliilitamist

Nr Kontrollitav punkt

Toode on korralikult paigaldatud puhtasse, hea ventilatsiooniga ja hlpsalt
juurdepaasetavasse kohta.

2 Toitejuhtmed, CT-kaablid ja sidekaablid on Ghendatud Gigesti ja turvaliselt.

3 Kaablisidemed on terved, korralikult ja Ghtlaselt paigutatud.

| Hoiustamine

Kui seadet ei plaanita kohe paigaldada v6i kasutada, veenduge, et selle hoiukeskkond

vastaks jargmistele tingimustele.

+  Arge avage vélispakendit ega visake desikanti dra.

+ Hoidke seadet puhtas kohas. Veenduge, et temperatuur ja dhuniiskus oleks sobivad
(ilma kondenseerumiseta).

+  Kui nutikat arvestit on pikalt hoiustatud, tuleb see lasta enne kasutamist asjatundjatel
ole kontrollida.

[ED EL Vastavusdeklaratsioon

Euroopa turul muddav moodul vastab jargmistele direktiividele ja nduetele:
Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL (EMU)

Elektriseadmete madalpinge direktiiv 2014/35/ EL (LVD)

Ohtlike ainete kasutamise piirangute direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)
Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed 2012/19/EL

Kemikaalide registreerimine, hindamine, autoriseerimine ja piiramine (EU) nr 1907/2006
(REACH)

Saate ELi vastavusdeklaratsiooni alla laadida aadressilt https://en.goodwe.com.
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[ED Tehnilised parameetrid

Mudel GMK330 GMK360 GM330
Elektrivork Kolmefaasiline | Kolmefaasiline | Kolmefaasiline
Nimipinge - liin N 230 230 230
(Vac)
Nimipinge - liin ja
) Pinge [liin (Vac) 400 400 400
Sisend Pingevahemik 0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un
Vahelduvvooluvérgu
nimisagedus (Hz) 50/60 50/60 50/60
Vool Voolutrafo suhe 200A:50mA 200A:50mA nA:5A
00
Voolutrafode arv 3 6 /
Side RS485 RS485 RS485
Sideraadius (m) 1000 1000 1000
g 4 LED-i, lahtes- | 4 LED-i, lahtes- |4 LED-i, lahtes-
Kasutajaliides ) . K
tamisnupp tamisnupp tamisnupp
Pinge/vool Klass 0.5 Klass 0.5 Klass 0.5
Tapsus Aktiivenergia Klass 0.5 Klass 0.5 Klass 0.5
Reaktiivenergia Klass 1 Klass 1 Klass 1
Voéimsustarve (W) <5 <5 <5
MoGtmed (LxKxP mm) 72x85%x72 72x85%72 72x85%72
Mehaaniline |Kaal (g) 240 240 200
Kinnitus DIN-relss DIN-relss DIN-relss
IP-kaitseklass 1P20 1P20 1P20
;I;oc(;temperatuun vahemik 25-60 2560 2560
Hoiustamistemperatuuri _ _ 20
Keskkond |vahemik (°C) -30~70 -30~70 30~70
Suhteline dhuniiskus
(mittekondenseeruv) 0-95% 0-95% 0-95%
Kasutu'skoha max kdrgus 3000 3000 3000
merepinnast (m)
Nutika arvesti kasutatakse peamiselt vdimsuse juhtimiseks vérgu (henduspunktis.
Mdddetud energiatootlus ja elektritarbimine on tksnes naiteks ning neid ei saa kasutada
elektritasude arvutamisel. Elektritasu m6dtmine toimub vérguettevdtte antud arvesti
alusel.
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W
XD TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA [ FI |

SAILYTA NAMA OHJEET
Noudata kayton aikana tarkasti naitd kayttéohjeiden turvallisuusohjeita.

| Yleinen vastuuvapautuslauseke

+  Tassa pika-asennusoppaassa esitetyt tiedot voivat muuttua tuotepaivityksien tai
muiden syiden vuoksi. Kaikki kuvaukset ovat vain ohjeistusta varten.

+  Lue pika-asennusopas ennen asennusta.

+  Vain koulutetut teknikot saavat suorittaa kaikkia toimintoja, silld he tuntevat paikalliset
standardit ja turvallisuusmaaraykset.

+  Tarkista tuotteista oikea malli, taysi sisalto ja ehja ulkonaké. Ota valmistajaan yhteytta,
jos tuotteessa on virheita tai puuttuvia komponentteja.

+  Seuraa tarkasti tdssa oppaassa ja kdyttéohjeessa kuvattuja asennus-,
toiminta- ja madritysohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vélinevahingosta tai
henkilévahingosta, jos néita ohjeita ei noudateta. Lisatietoja takuusta I6ytyy osoitteesta
https://en.goodwe.com/warranty.

| Turvallisuusvastuuvapauslauseke

AVAROITUS

+ Varmista, etta laite on poissa paalta ennen kayttoa.

+ Varmista, etta kaapelit on kytketty tiukasti, turvallisesti ja oikein. Virheellinen johdotus voi
aiheuttaa heikon yhteyden tai vahingoittaa laitetta.

+ Henkildvahinkojen tai laitteen vaurioitumisen valttamiseksi suositellaan ylimaaraisia
katkaisimia jannitetulopuolelle.

+ Jos sahkéverkon jannite vaihtelee, ja jannite ylittaa 265 V, niin tassa tapauksessa
pitkdaikainen ylijannitekayttd voi vahingoittaa mittaria. On suositeltavaa mittarin
suojaamiseksi lisata mittarin jannitteen tulopuolelle sulake, jonka nimellisvirta on 0,5 A.

* Muuntajan suunta: Talo -> Verkko.

+ Varmista, etta alymittarin jannitteen tulopuoli on kytketty kuormien valilla ja etta
kotitalouden mittarin, muuntaja ja L-kaapeli on kytketty oikein. Muutoin nadytettavat
tiedot voivat olla virheellisia.

+  Kiinnita huomiota laitteen silkkinayttoihin kytkiessasi jannitteen tulokaapeleita.
Virheellinen kytkenta voi vahingoittaa laitetta.

+  Kiinnita huomiota laitteen silkkindyttoihin kytkiessasi muuntajaa ja RS485-liitinta
alymittariin. Virheellinen liitanta voi aiheuttaa virheellisia mittarin lukemia.

+  Alueilla, joissa on salamaniskujen vaara, suositellaan kaytettavaksi ulkoista
salamasuojauslaitetta, jos laitteen tulokaapelin pituus on yli 10 m. Jos
tietoliikennekaapelit on johdotettu maadoitetuilla metalliputkilla, salamasuojausta
ei tarvita.

+ Alykkaan mittarin suojausluokka on IP20, joten se soveltuu asennettavaksi sisatiloihin
tai haaroitusrasian sisalle. Asennettaessa ulos suojaa alylaite vedenpitavalla kotelolla.
Muussa tapauksessa laitteelle voi aiheutua vahinkoa, joka on valmistajan vastuun
ulkopuolella.
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| Henkilostoon liittyvat vaatimukset

+ Laitteita asentavan tai yllapitavan henkil6stén on ehdottomasti oltava koulutettua ja
perehdyttava turvallisuustoimenpiteisiin ja oikeisiin toimintatapoihin.

+ Vain patevat ammattilaiset tai koulutettu henkil6kunta saa asentaa, kayttaa, huoltaa ja
vaihtaa laitteita tai sen osia.

I Tarkista ennen kdynnistamista

Nro. Tarkistuskohde
1 Tuote on asennettu tukevasti puhtaaseen paikkaan, joka on hyvin ilmastoitu ja
helppokayttéinen.
2 Ottotehokaapelit, CT-kaapelit ja tiedonsiirtokaapelit on liitetty oikein ja
turvallisesti.
3 Kaapelikiinnikkeet ovat ehjia seka oikein etta tasaisesti reititettyja.
| sailytys

Jos valinetta ei asenneta tai kayteta valittomasti, varmista, etta sailytysymparisto tayttaa

seuraavat vaatimukset:

+  Alj avaa ulkopakkausta tai heitd kuivausainetta pois.

+  Sailyta valinetta puhtaassa paikassa. Varmista, etta lampétila ja kosteus ovat sopivia ja
ettd kondensaatiota ei ole.

+ Asiantuntijoiden on tarkistettava alymittari ennen kaytto4, jos sita on sailytetty pitkia
aikoja.

[E EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Euroopan markkina-alueilla myytava moduuli tayttaa seuraavat direktiivit ja vaatimukset:

+  Sahkomagneettinen yhteensopivuus -direktiivi 2014/30/EU (EMC)

+  Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU (LVD)

+  Vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Sahko- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

+  Kemikaalien rekisteréinti, arviointi, lupamenettely ja rajoitukset (EY) nro 1907/2006
(REACH)

Voit ladata EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen osoitteesta https://en.goodwe.com.

[ED Tekniset tiedot
Malli GMK330 GMK360 GM330
Tulo |Verkko Kolmivaiheinen | Kolmivaiheinen | Kolmivaiheinen
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vaihejannite 230 230 230
(VAC)
Nimellisjannite -
.. |pajannite (VAC) 400 400 400
Jannite 0.88 Un-11
Jannitealue 0,88Un-1,1Un(0,88Un-1,1Un| n-t
Tulo Un
Nimellinen AC-
verkkotaajuus 50/60 50/60 50/60
(Hz)
Muuntosuhde 200A:50mA 200A:50mA nA:5A
Virta i i
Vu_'_t__arpuuntajlen 3 6 /
maara
Tiedonsiirto RS485 RS485 RS485
Tiedonsiirtoetdisyys (m) 1000 1000 1000
Kayttsliittyma 4 LED', Reset- 4 LED! Reset» 4 LED', Reset-
painike painike painike
Jannite/virta Luokka 0.5 Luokka 0.5 Luokka 0.5
Tarkkuus Patoenergia Luokka 0.5 Luokka 0.5 Luokka 0.5
Loisenergia Luokka 1 Luokka 1 Luokka 1
Tehonkulutus (W) <5 <5 <5
Mitat (L x Kx S mm) 72x85%x72 72x85x72 72x85x72
Mekaaninen |Paino (g) 240 240 200
Kiinnitys DIN-kisko DIN-kisko DIN-kisko
Kotelointiluokka 1P20 1P20 1P20
Kayttolampatila (°C) -25~60 -25~60 -25~60
Varastointilampétila (°C) -30~70 -30~70 -30~70
Ympaéristo .
Su.hteelllnen.kosteus 095 % 0-95 % 095 %
(ei kondensoituva)
Enimmaiskéyttokorkeus 3000 3000 3000

(m)

mukaan.

alymittarin kdytetaan padasiassa tehonsaatoon verkkoliitantapisteessa. Mitattu
energiantuotto ja sahkénkulutus ovat viitteellisia, eika niita voi kayttaa sahkémaksujen
laskentaperusteena. Sahkémaksun mittaus tapahtuu verkkoyhtién toimittaman mittarin
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XD CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES [ FR |

CONSERVEZ CES CONSIGNES
Veuillez suivre rigoureusement les consignes de sécurité figurant dans ce mode d'emploi
pendant l'utilisation.

| Avis général

+ Les informations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles d'étre
modifiées en raison de mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Toutes les
descriptions ne sont données ici qu‘a titre indicatif.

+ Avant toute installation, lisez le guide d'installation rapide.

+ Toutes les opérations doivent étre effectuées par des techniciens formés et compétents
qui connaissent les normes et les régles de sécurité locales.

+  Vérifier que les éléments livrés correspondent au bon modéle, que le contenu est
complet et qu'il est intact en apparence. Contactez le fabricant si vous constatez des
dommages ou si un composant est manquant.

+  Suivez scrupuleusement les instructions d'installation, d'utilisation et de
configuration de ce guide et du manuel d'utilisation. Le fabricant ne pourra étre
tenu pour responsable en cas de dommages matériels ou de blessures si vous ne
respectez pas les consignes. Pour plus de détails sur la garantie, veuillez consulter
https://en.goodwe.com/warranty.

| Avis de sécurité

& AVERTISSEMENT

+  Assurez-vous que |'appareil est hors tension avant toute opération.

+  Assurez-vous que les cables sont connectés fermement, de maniere sire et correcte.
Un cablage inapproprié peut entrainer un mauvais contact ou endommager l'appareil.

+ Il est recommandé d'installer des disjoncteurs supplémentaires du coté de I'entrée de
tension afin d'éviter toute blessure ou tout dommage a l'appareil.

+  Siune fluctuation de tension du réseau électrique entraine une tension dépassant 265V,
un fonctionnement a long terme en conditions de surtension risque dendommager le
compteur. Il est recommandé d'ajouter un fusible d'une intensité nominale de 0,5 A du
coté de I'entrée de tension du compteur pour le protéger.

+  Sens du CT (transformateur de courant) : Foyer --> Réseau.

+  Veillez a connecter le coté de l'entrée de tension du compteur intelligent entre les
charges et le compteur du foyer et également a ce que le CT et le cable L soient
correctement connectés. Sinon, les données de surveillance risquent d'étre erronées.

+ Accordez votre attention aux sérigraphies figurant sur l'appareil lorsque vous
connectez les cables d'entrée de tension. Une connexion incorrecte peut entrainer un
endommagement de l'appareil.

+ Accordez votre attention aux sérigraphies figurant sur I'appareil lorsque vous connectez
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le CT et le port RS485 au compteur intelligent. Une connexion incorrecte risque
d'entrainer des valeurs de relevé incorrectes.

+ Dans les zones a risque de foudre, si le cable d'entrée de I'appareil dépasse 10 m, nous
vous recommandons d'utiliser un dispositif externe de protection contre la foudre. Si les
cables de communication sont cablés avec des conducteurs métalliques mis a la terre,
le dispositif de protection contre la foudre n'est pas nécessaire.

+  Lindice de protection contre les infiltrations du compteur intelligent est IP20, ce qui
convient pour une installation en intérieur ou a l'intérieur du tableau de distribution.
Pour une installation en extérieur, préparez une coque étanche pour protéger le
compteur intelligent. Sinon, €quipement risque d’étre endommagé et ce type de
dommage va au-dela de la responsabilité du fabricant.

| Exigences relatives au personnel

+ Le personnel quiinstalle ou assure la maintenance de équipement doit étre
expressément formé, connaitre les précautions relatives a la sécurité et les opérations
correctes.

+  Seuls des professionnels qualifiés ou les personnels formés sont autorisés a installer,
exploiter, assurer la maintenance et remplacer 'équipement ou des parties de celui-ci.

I Vérification avant la mise sous tension

N° Elément de vérification

1 Le produit est solidement installé dans un endroit propre, bien ventilé et facile
d'acces.

) Les cables d'alimentation d'entrée, les cables du CT et les cables de
communication sont correctement et fermement connectés.

3 Les attaches de cables sont intactes, et ces derniers sont acheminés
correctement et uniformément.

| Stockage

Si 'équipement n'est pas installé ou utilisé immédiatement, assurez-vous que

'environnement de stockage respecte les exigences suivantes :

+ Ne déballez pas 'emballage extérieur et ne jetez pas le sachet déshydratant.

+  Stockez I'équipement dans un endroit propre. Assurez-vous de I'absence de
condensation et vérifiez que la température et 'nhnumidité sont appropriées.

+  Sile compteur intelligent a été stocké pendant une longue période, il doit étre vérifié
par des professionnels avant d'étre mis en service.
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[ED péclaration de conformité UE

Le module vendu sur le marché européen est conforme aux directives et exigences

suivantes :

«  Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE (CEM)
+ Directive sur la basse tension des appareils électriques 2014/35/UE (DBT)
+ Directive sur la restriction des substances dangereuses 2011/65/UE et (UE) 2015/863

(RoHS)

+  Déchets déquipements électriques et électroniques 2012/19/UE
+ Enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des substances chimiques (CE)

n° 1907/2006 (REACH)
Vous pouvez télécharger la déclaration UE de conformité sur https://en.goodwe.com.

[ED paramétres techniques

Modele GMK330 GMK360 GM330
Réseau Triphasé Triphasé Triphasé
Tension
nominale -
Phase-a-neutre 230 230 230
(VCA)
Tension
~|nominale - 400 400 400
Tension |Phase-a-phase
(VCA)
5 . 0,88Una 0,88Una 0,88Una
Entrée Plage de tension 1,1 Un 1,1Un 1,1Un
Fréquence
du réseau CA 50/60 50/60 50/60
nominale (Hz)
Rapport du
transformateur | 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
de courant
Courant
Nombre de
transformateurs 3 6 /
de courant
Communication RS485 RS485 RS485
Distance de communication (m) 1000 1000 1000
4 LED, 4 LED, 4 LED,
Interface utilisateur bouton de bouton de bouton de
réinitialisation | réinitialisation | réinitialisation
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maximale (m)

Modeéle GMK330 GMK360 GM330
Tension/Courant Classe 0.5 Classe 0.5 Classe 0.5
Précision Energie active Classe 0.5 Classe 0.5 Classe 0.5
Energie réactive Classe 1 Classe 1 Classe 1
Consommation électrique (W) <5 <5 <5
c Dimensions (IXHxP mm)| 72x85x72 | 72x85x72 | 72x85x72
aractéristiques N
mécaniques Poids (g) 240 240 200
Fixation Rail DIN Rail DIN Rail DIN
Indice de protection 1P20 1P20 1P20
Plage de température de s s s
fonctionnement (°C) -25a60 -25a60 25360
Caractéristiques | Plage de température de R s 5
environnemen- |stockage (°C) 30470 30470 30470
tales P .
Humidité relative (sans " ot o "
condensation) 0-95% 0-95% 0-95%
Altitude d'exploitation 3000 3000 3000

REMARQUE

Le compteur intelligent est principalement utilisé pour contréler I'énergie au niveau du
point de raccordement du réseau électrique. La consommation électrique et le rendement
énergétique qui sont mesurés ne sont fournis qua titre de référence et ne peuvent

pas étre utilisés comme base pour le calcul des frais d'électricité. La mesure des frais
d'électricité dépend du compteur fourni par la compagnie exploitant le réseau électrique.
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XD VAZNE SIGURNOSNE UPUTE [ HR |

SACUVAJTE OVE UPUTE
Molimo vas da se tijekom rada strogo pridrzavate ovih sigurnosnih uputa u korisnickom
priru¢niku.

Opca izjava o ogranicenju odgovornosti

+ Informacije u ovom vodicu za brzu instalaciju podloZne su promjenama zbog aZuriranja
proizvoda ili drugih razloga. Svi opisi ovdje sluze samo kao smjernice.

+  Prije instalacije, procitajte vodic za brzu instalaciju.

+  Sve radnje moraju obavljati obuceni tehnicari s dobrim znanjem koji su upoznati
s lokalnim standardima i sigurnosnim propisima.

+  Provjerite ispravnost modela, kompletan sadrzaj i netaknuti izgled isporucenih
proizvoda. Ako pronadete bilo kakvo oStecenje ili ako nedostaje neka komponenta,
obratite se proizvodacu.

+  Strogo slijedite upute za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodicu i korisnickom
priru¢niku. Proizvodac nije odgovoran za Stetu na opremi ili osobne ozljede ako ne
slijedite upute. Za viSe pojedinosti o jamstvu posjetite https://en.goodwe.com/warranty.

| Sigurnosno odricanje od odgovornosti

&UPOZORENJE

Provjerite je li uredaj isklju¢en prije bilo kakvih radniji.

+  Provjerite jesu li kablovi spojeni ¢vrsto, sigurno i ispravno. Neodgovarajuce ozicenje moze
uzrokovati lo$ kontakt ili ostetiti uredaj.

+  Preporucuju se dodatni prekidaci strujnog kruga na strani ulaza napona kako bi se
izbjegle ozljede ili oStecenje uredaja.

+  Ako napon elektroenergetske mreZe varira, Sto rezultira naponom vecim od 265V, u
tom slucaju dugotrajno trajanje prevelikog napona moze uzrokovati ostecenje brojila.
Preporucuje se dodavanje osiguraca nazivne struje od 0,5A na ulaznu stranu napona
brojila kako bi se on zastitio.

*  Smjer strujnog transfromatora: Kuc¢a-->Mreza.

+  Provjerite jeste li spojili naponsku ulaznu stranu pametnog mjeraca izmedu opterecenja
i kuénog mjeraca, i jesu li strujni trasformator i L kabel takoder ispravno spojeni.

U suprotnom, podaci prac¢enja mogu biti pogresni.

+  Obratite pozornost na ekrane na uredaju kada spajate kabele za ulaz napona. Pogresno
spajanje moZe ostetiti uredaj.

+  Obratite pozornost na ekrane na uredaju kada spajate CT i RS485 na Smart Meter.
Pogresna veza moze uzrokovati neto¢ne vrijednosti ocitanja.

+  Ako je ulazni kabel uredaja duzi od 10 m, u podrucjima s rizikom od munja, preporuca
se koristenje vanjskog uredaja za zastitu od munje. Ako su komunikacijski kabeli ozZi¢eni
uzemljenim metalnim vodovima, uredaj za zastitu od munje nije potreban.

+  Stupanj zastite pametnog mjeraca od prodora je IP20, $to je pogodno za ugradnju
u zatvorenom prostoru ili unutar razvodne kutije. Za vanjsku ugradnju pripremite
vodootporni poklopac za zastitu pametnog mjeraca. U protivnom ¢e doci do ostecenja
opreme, za Sto proizvodac ne snosi odgovornost.
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| Uvjeti za osoblje

+  Osoblje koje instalira ili odrZzava opremu mora biti strogo obuceno, nauciti o sigurnosnim
mjerama opreza i ispravnom radu.

»  Samo kvalificirani stru¢njaci ili obu¢eno osoblje smiju instalirati, rukovati, odrZavati
i mijenjati opremu ili dijelove.

| Provjerite prije ukljucivanja

Br. Provjerite stavku

1 Proizvod je ¢vrsto instaliran na ¢istom mjestu koje je dobro prozraceno i gdje je
njime lako rukovati.

Ulazni kabeli za napajanje, kablovi strujnog transformatora i komunikacijski

2 S -
kablovi spojeni su ispravno i sigurno.

3 Vezice za kablove su neostecene, ispravno i ravhomjerno postavljene.

| skladistenje

Ako se oprema ne namjerava odmah instalirati ili koristiti, osigurajte da skladiSno okruzenje

|spunJava sljedece zahtjeve:
Nemojte raspakirati vanjsko pakiranje niti bacati sredstvo za susenje.

+  Spremite opremu na Cisto mjesto. Provjerite jesu li temperatura i vlaznost odgovarajuci
te da nema kondenzacije.

«  Ako je pametno brojilo bilo skladisteno dulje vrijeme, potrebno je da ga, prije stavljanja
u uporabu, provjere strucnjaci.

[ED EU izjava o sukladnosti

Modul koji se prodaje na europskom trzistu zadovoljava sljedece direktive i zahtjeve:

+ Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU (EMC)

+  Direktiva o niskom naponu elektri¢nih uredaja 2014/35/EU (LVD)

+ Ogranicenja Direktive o opasnim tvarima 2011/65/EU i (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema 2012/19/EU

+  Registracija, evaluacija, autorizacija i ograni¢avanje kemikalija (EZ) br. 1907/2006 (REACH)
Izjavu EU o sukladnosti moZete preuzeti na https://en.goodwe.com.

[ED Tehnicki podaci
Model GMK330 GMK360 GM330
Ulaz |Mreia Trofazni Trofazni Trofazni
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Nazivni napon voda
do N (V izmjenicne 230 230 230
struje)
Nazivni napon
od linije do linije 400 400 400
Napon |y izmjeni¢ne struje)
Ulaz Raspon napona 0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un
Nazivna izmjenicna
mreZna frekvencija 50/60 50/60 50/60
(Hz)
Omjer strujnog 200A:50mA | 200A:50mA NA:SA
. |transformatora
Struja - .
Broj strujnih 3 5 /
transformatora
Komunikacija RS485 RS485 RS485
Udaljenost komunikacije (m) 1000 1000 1000
P U 4 LED, gumb |4 LED, gumb za|4 LED, gumb za
Korisnicko sucelje A A A
za resetiranje resetiranje resetiranje
Napon/struja Klasa 0,5 Klasa 0,5 Klasa 0,5
Preciznost |Aktivna energija Klasa 0,5 Klasa 0,5 Klasa 0,5
Reaktivna energija Klasa 1 Klasa 1 Klasa 1
Potro3nja energije (W) <5 <5 <5
Dimenzije (5xVxD mm) 72x85%72 72x85%72 72x85%72
Mehanicki |TeZina (g) 240 240 200
MontaZa Din Sina Din Sina Din Sina
Stupanj zastite elektronicke P20 P20 P20
opreme
:E?;pon radne temperature 2560 2560 2560
Okolina Raspon temperature
skladitenja (°C) -30-70 -30-70 -30-70
Relativna vlazngst 0-95% 0-95% 0-95%
(bez kondenzacije)
Maks. radna visina (m) 3000 3000 3000

NAPOMENA

Pametnog mjeraca uglavnom se koristi za kontrolu snage na mjestu spajanja na mrezu.
Izmjereno iskoridtenje energije i potro3nja elektricne energije sluze samo kao referenca
i ne mogu se koristiti kao osnova za izracun naknada za elektri¢nu energiju. Mjerenje
naknade za elektricnu energiju podlijeze brojilu koje pruza mrezno poduzece.
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XD FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK rm

MENTSE EL EZEKET AZ UTASITASOKAT
Kérjuk, a miikddés sordn szigoruan tartsa be a hasznalati Utmutatéban talalhaté biztonsagi
utasitasokat.

| Altalanos felel6sségkizaré nyilatkozat

+ Ajelen rovid telepitési Utmutatdban szereplé informéaciok a termékfrissitések miatt vagy
mas okokbdl médosulhatnak. Az itt szerepld dsszes leirds csak Utmutatasul szolgal.

+  Atelepités el6tt olvassa el a rovid telepitési Utmutatot.

+ Az 6sszes muveletet kizdrélag megfelel6 tudassal és képzettséggel rendelkezé, a helyi
szabvanyokat és biztonsagi el6irasokat ismerd technikusoknak szabad elvégeznitk.

+  Ellendrizze a kapott csomagot, hogy megfelelé-e a modell, teljes-e a csomag tartalma,
és hogy szemmel lathatéan sériilésmentes-e a termék. Ha hianyzik egy vagy tébb
alkatrész, vagy sérulést észlel, akkor forduljon a gyartéhoz.

+ SzigorUan tartsa be a jelen Utmutatéban és a felhasznaléi kézikényvben talalhaté

telepitési, hasznalati és konfiguraldsi utasitasokat. A gyarté nem vallal felel§sséget
az anyagi karokért és a személyi sériilésekért, ha On nem tartja be az utasitésokat.

A garanciara vonatkozé tovabbi részletekért kérjiik, hogy latogasson el a kovetkezd
weboldalra: https://en.goodwe.com/warranty.

| Biztonsagi Nyilatkozat
& FIGYELMEZTETES

Miel6tt barmilyen mUveletet végez, gy6zédjon meg réla, hogy az eszkdz aramellatasa ki
van kapcsolva.

+ Ugyeljen ra, hogy a kabelek szorosan, stabilan és megfeleléen csatlakozzanak. A nem
megfelel6 huzalozas hibés érintkezést okozhat és kart tehet az eszkdzben.

+ Aszemélyi séruléseknek és az eszkoz karosodasanak a megelézése érdekében javasolt
tovabbi aramkor-megszakitékat hasznalni a fesziltségbemeneti oldalon.

* Ha az elektromos halézat feszlltsége ingadozik, ami azt eredményezi, hogy a feszlltség
meghaladja a 265 V-ot, ebben az esetben a hosszu tavu tllfesziltségi miikodés a
mérémlUiszer karosodasat okozhatja. Javasoljuk, hogy a mérémliszer fesziltség bemeneti
oldalan egy 0,5A névleges dramerd@sségli biztositékot helyezzen el a mérémuiszer
védelme érdekében.

+  CTirédny: Haz-->R4cs.

+  Gy6z6djon meg réla, hogy az intelligens méré feszlltség bemeneti oldalat a terhelések
és a haztartasi méré, a CT és az L kabel megfelelen csatlakoztatva van. Ellenkezé
esetben a megfigyelési adatok tévesek lehetnek.

+  Afesziltség bemeneti kabelek csatlakoztatdsakor tgyeljen a késziléken lévé
szitanyomasra. A helytelen csatlakoztatas karosithatja a készuléket.

+ACT és az RS485 intelligens méréhoz valé csatlakoztatasakor tigyeljen a késziléken lévé
szitanyomasra. A helytelen csatlakoztatas helytelen leolvasasi értékeket okozhat.

+  Villamlasveszélyes terileteken, ha a készilék bemeneti kdbele meghaladja a 10 métert,
kilsé villamvédelmi eszk6z hasznélata ajanlott. Ha a kommunikacios kabelek foldelt
fémvezetékkel vannak bekotve, a villamvédelmi eszkdzre nincs szlikség.

+  Azintelligens méréberendezés védettségi osztalya IP20, amely alkalmas beltéri vagy az
elosztdszekrény belsejében torténd telepitésre. Kultéri telepités esetén készitsen vizalld
burkolatot az intelligens fogyasztdsméré védelmére. Ellenkezé esetben olyan karokat
okoz a berendezésben, amelyekért a gyarté nem vallal felel§sséget.




N Quick Installation Guide V1.3 -2023 -12-15 I

| Személyi kévetelmények

+ Aberendezéseket telepit6 vagy karbantartd személyzetet szigortan ki kell képezni, meg
kell ismernilik a biztonsagi évintézkedéseket és a helyes m(iveleteket.

+ Aberendezés vagy alkatrészek telepitését, izemeltetését, karbantartasat és cseréjét csak
képzett szakemberek vagy szakképzett személyzet végezheti.

I Beinditas eldtti ellendrzés

Szam. Ellenérizendé tétel

1 A termék tiszta, megfeleléen szell6z6, konnyl mikodtetést lehet6vé tévé helyre,
stabilan van telepitve.

2 A bemeneti tapkabelek, a CT-kabelek és a kommunikaciés kdbelek megfelel6en
és biztonsagosan vannak csatlakoztatva.

3 A kabelkdtegel6k épek, és megfelel6en és egyenletesen vannak elvezetve.

| Tarolas

Ha a berendezést nem fogjak azonnal telepiteni és hasznalatba venni, akkor kérjik,

hogy a berendezést a kévetkezd el6irdsoknak megfelelSen tarolja:
Ne tévolitsa el a kiilsé csomagolést, és ne dobja ki a széritéanyagot.

«  Aberendezést tiszta helyen tarolja. Ugyeljen, hogy megfelel legyen a hémérséklet és
a pdratartalom, valamint hogy ne legyen paralecsapédas.

+ Ha az okosmérét hosszabb ideig taroltak, akkor a hasznélatba vétel el6tt ellendriztetni
kell egy szakemberrel.

[EB Eu-megfeleléségi Nyilatkozat

Az eurdpai piacon értékesitett modul megfelel a kévetkezd irdnyelveknek és

koévetelményeknek:

+ Az elektromagneses ¢sszeférhet8ségrél sz616 2014/30/EU iranyelv (EMC-iranyelv)

+  Kisfesziltségl elektromos berendezésekrél sz616 2014/35/EU irdnyelv (LVD-iranyelv)

+  Aveszélyes anyagok korlatozasarél sz616 2011/65/EU iranyelv és (EU) 2015/863 iranyelv
(RoHS-iranyelv)

+ Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU iranyelv

+  Avegyianyagok regisztralasarol, értékelésérél, engedélyezésérdl és korlatozasarol
(REACH) sz616 1907/2006/EK rendelet (REACH-rendelet)

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat letélthetd az alabbi weboldalrél: https://en.goodwe.com.

[ED Miiszaki paraméterek

Modell GMK330 GMK360 GM330

Bemenet |Hélézat Héromfézisd | Hdromfézisu | Haromfazisu
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Névleges fe’szultseg- 230 230 230
vonal - N (vakuum)
Névleges fesziiltség -
vonaltél vonalig 400 400 400
L (védkuum)
Feszlltség
Fesziiltségtartomany 0,88Un- 0,88Un- 0,88Un-
Bemenet 1,1Un 1,1Un 1,1Un
A véltakozéaramu
hélézat névleges 50/60 50/60 50/60
frekvenciaja (Hz)
; .. |Aramvalté arany 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
Aramerdsség —
Aramvalték szdma 3 6 /
Kommunikacié RS485 RS485 RS485
Kommunikaciés tavolsag (m) 1000 1000 1000
4 LED, 4 LED, 4 LED,
Felhasznaléi feliilet Visszaallitas | Visszaallitas | Visszaallitas
gomb gomb gomb
Feszlltség/aramerdsség 0,5 Osztaly | 0,5 Osztaly | 0,5 Osztaly
Pontossag |Aktiv energia 0,5 Osztaly | 0,5 Osztaly | 0,5 Osztaly
Reaktiv energia 1-es Osztly | 1-es Osztaly | 1-es Osztaly
Aramfogyasztés (W) <5 <5 <5
Méretek (SZxMAxME mm) 72x85x72 72%x85x72 72x85%72
Mechanikai |saly (g) 240 240 200
Rogzités Din sin Din sin Din sin
Behatolasvédelmi besorolas 1P20 1P20 1P20
Uzemihémérséklet-tartomany (°C) -25~60 -25~60 -25~60
Tarolasi hémérséklet-tartomany(°C) -30~70 -30~70 -30~70
Kérnyezet P
Relatlv‘ pa’ratartalom (nem 0~95% 0~95% 0~95%
lecsap6dé)
Max. tizemi - tengerszint feletti - 3000 3000 3000
magassag (m)
MEGJEGYZES
Az intelligens méré elsésorban a halézati csatlakozasi ponton térténé aramszabalyozésra
hasznéljak. A mért energiahozam és a villamosenergia-fogyasztas csak tajékoztato jellegd,
és nem hasznalhat6 a villamosenergia-dijak kiszdmitasanak alapjaul. A villamosenergia-dij
mérése a halézati szolgaltaté altal biztositott mérédratol figg.
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XD ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA [ 17 |

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Durante il funzionamento rispettare scrupolosamente le istruzioni di sicurezza descritte nel
manuale d'uso.

| Esclusione di responsabilita generale

+ Leinformazioni contenute in questa guida all'installazione rapida sono soggette
a modifiche a causa di aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Tutte le descrizioni
qui riportate sono a titolo indicativo.

+ Prima dell'installazione, leggere la guida rapida all'installazione.

+ Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che
conoscono gli standard locali e le norme di sicurezza.

+  Controllare che i prodotti consegnati siano corretti nel modello, completi nei contenuti
e integri nell'aspetto. Contattare il produttore se si riscontrano danni o se manca un
componente.

+  Seguire scrupolosamente le istruzioni per I'installazione, il funzionamento e la
configurazione contenute in questa guida e nel manuale d'uso. Il produttore non
e responsabile di danni all'apparecchiatura o di lesioni personali se non si seguono le
istruzioni. Per ulteriori dettagli sulla garanzia, visitare il sito https://en.goodwe.com/
warranty.

| Esclusione di responsabilita per la sicurezza

/\ AVVERTENZA

+ Prima di effettuare qualsiasi operazione, accertarsi che il dispositivo sia spento.

+ Assicurarsi che i cavi siano collegati saldamente, in modo sicuro e corretto. Un cablaggio
inadeguato puo causare un contatto insufficiente o danneggiare il dispositivo.

+  Siconsiglia di installare interruttori automatici supplementari sul lato di ingresso della
tensione per evitare lesioni personali o danni al dispositivo.

+ Selatensione della rete elettrica fluttua, facendo in modo che la tensione superi i 265V,
il funzionamento in sovratensione per un periodo prolungato potrebbe causare danni al
contatore. Si consiglia di aggiungere un fusibile con corrente nominale di 0,5 A sul lato di
ingresso della tensione del contatore, per proteggerlo.

+ Direzione CT: abitazione-->rete.

+ Assicurarsi di collegare il lato di ingresso della tensione del contatore intelligente tra
i carichi e il contatore domestico, nonché il cavo CT e L collegato correttamente. In caso
contrario i dati di monitoraggio potrebbero essere errati.

+  Prestare attenzione alle serigrafie sul dispositivo quando si collegano i cavi di ingresso
della tensione. Un collegamento errato potrebbe danneggiare il dispositivo.

+  Prestare attenzione alle serigrafie sul dispositivo quando si collegano CT e RS485 al
contatore intelligente. Un collegamento sbagliato puo causare valori di lettura errati.

* Nelle aree a rischio di fulmini, se il cavo di ingresso del dispositivo superai 10 m,
si consiglia di utilizzare un dispositivo antifulmine esterno. Se i cavi di comunicazione
sono cablati con guaine metalliche con messa a terra, il dispositivo antifulmine non
& necessario.
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1l grado di protezione dell'ingresso del contatore intelligente e IP20, adatto per essere
installato all'interno o dentro il sottoquadro di distribuzione. Per l'installazione all'esterno
predisporre una copertura impermeabile per proteggere il contatore intelligente. In caso
contrario I'apparecchiatura potrebbe subire danni che non rientrano nella responsabilita
del produttore.

| Requisiti del personale

1l personale addetto all'installazione o alla manutenzione dell'apparecchiatura deve
essere rigorosamente formato e conoscerne il corretto funzionamento e le precauzioni

di sicurezza.

Solo professionisti qualificati o personale formato sono autorizzati a installare, mettere in
funzione, effettuare manutenzione o sostituzioni dell'apparecchiatura o di sue parti.

I Controllo prima dell'accensione

No. Oggetto del controllo
1 1l prodotto & ben installato in un luogo pulito, ben ventilato e facile da usare.
2 I cavi di alimentazione di ingresso, i cavi CT e i cavi di comunicazione sono

collegati correttamente e in modo sicuro.

3 Le fascette di cablaggio sono intatte, posate correttamente e in modo uniforme.

| Immagazzinamento

Se l'apparecchiatura non deve essere installata o utilizzata immediatamente, assicurarsi
che I'ambiente di conservazione soddisfi i seguenti requisiti:

Non disimballare la confezione esterna e non gettare l'essiccante.

Conservare l'apparecchiatura in un luogo pulito. Assicurarsi che la temperatura
e l'umidita siano adeguate e che non ci sia condensa.

Se il contatore intelligente é stato conservato a lungo, deve essere controllato da
professionisti prima di essere messo in funzione.

[ED pichiarazione di conformita UE

Il modulo venduto sul mercato europeo soddisfa le seqguenti direttive e requisiti:

Compatibilita elettromagnetica Direttiva 2014/30/UE (EMC)

Apparecchi elettrici Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE (LVD)

Direttiva Restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS)
Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE)
n. 1907/2006 (REACH)

E possibile scaricare la dichiarazione di conformita UE su https://en.goodwe.com.

[ED Parametri tecnici

Modello GMK330 GMK360 GM330

Ingresso | Rete Trifase Trifase Trifase
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Linea tensione
nominale verso N (Vca) 230 230 230
Linea tensione
nominale verso linea 400 400 400
Tensione |[(Vca)
. . 0,88 Un- 0,88 Un- 0,88 Un-1,1
Intervallo di tensione 1,1 Un 1.1 Un Un
Ingresso Frequenza nominale di
rete CA (Hz) 50/60 50/60 50/60
Rapporto
trasformazione 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
Corrente |corrente
Numero trasformatori
. 3 6 /
di corrente
Comunicazione RS485 RS485 RS485
Distanza di comunicazione (m) 1000 1000 1000
4 LED, 4 LED, 4 LED,
Interfaccia utente pulsante di | pulsantedi | pulsante di
reset reset reset
Tensione/Corrente Classe 0,5 Classe 0,5 Classe 0,5
Precisione |Energia attiva Classe 0,5 Classe 0,5 Classe 0,5
Energia reattiva Classe 1 Classe 1 Classe 1
Consumo di energia (W) <5 <5 <5
Dimensioni (LxAxP mm) 72x85x72 | 72%x85x72 | 72x85x%x72
Meccanica |Peso (q) 240 240 200
Montaggio Guida DIN | Guida DIN | Guida DIN
Grado di protezione dall'ingresso 1P20 1P20 1P20
Interva'llo (:I temperatura 25-60 2560 2560
operativa (°C)
Ambiente |Intervallo temperatura di
conservazione (°C) -30-70 -30-70 -30-70
Umidita relativa (senza condensa) 0~95% 0~95% 0~95%
Altitudine operativa max. (m) 3000 3000 3000
NOTA
1l contatore intelligente viene utilizzato principalmente per il controllo della potenza nel
punto di connessione alla rete. La resa energetica misurata e il consumo di elettricita
sono solo di riferimento e non devono essere utilizzati come base per il calcolo delle
tariffe elettriche. La misurazione della tariffa elettrica & soggetta al contatore fornito
dall'operatore della rete.
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XD SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ISSAUGOTI SIAS INSTRUKCIJAS
Eksploatacijos metu grieztai laikykités iy saugos nurodymy, pateikty vartotojo vadove.

| Bendras atsakomybés atsisakymas

+ Informacija Siame greitojo diegimo vadove gali keistis dél gaminio atnaujinimy ar kity
priezasciy. Visi ¢ia pateikti apraSymai yra tik orientaciniai.

+  Prie$ diegdami perskaitykite greito montavimo vadova.

+  Visas operacijas turi atlikti tinkamy Ziniy ir tinkama kvalifikacija turintys technikai,
kurie yra susipazing su vietos standartais ir saugos reglamentais.

+  Patikrinkite, ar pristatymuose yra tinkamas modelis, visas turinys ir nepazeista
iSvaizda. Jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy arba traksta komponenty, susisiekite su
gamintoju.

+  Grieztai laikykités Siame vadove ir vartotojo vadove pateikty diegimo, naudojimo ir
konfigtravimo instrukcijy. Jei nesilaikysite instrukcijy, gamintojas nebus atsakingas
uZ jrangos sugadinimg ar suzalojima. Norédami daugiau informacijos apie garantija,
apsilankykite https://en.goodwe.com/warranty.

| saugos atsisakymas

&ISPEJIMAS

Prie3 atlikdami bet kokius veiksmus jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

+ Isitikinkite, kad laidai yra tvirtai, saugiai ir tinkamai prijungti. Netinkamas laidy
sujungimas gali sukelti prastg kontaktg arba sugadinti jrenginj.

+ [tampos jvesties puséje rekomenduojami papildomi grandinés pertraukikliai, kad bty
iSvengta suZalojimy ar jrenginio sugadinimo.

+ Jeielektros tinklo jtampa svyruoja, todél jtampa virsija 265 V, tokiu atveju ilgalaikis
virSjtampio veikimas gali sugadinti skaitiklj. Norint jj apsaugoti, skaitiklio jtampos jvesties
puséje rekomenduojama pridéti saugiklj, kurio vardiné srové yra 0,5A.

+ KT kryptis: Namas-->Tinklelis.

+ Isitikinkite, kad iSmaniojo skaitiklio jtampos jvesties puse prijungéte tarp apkrovy ir
namy skaitiklio, CT ir L laidai taip pat yra tinkamai prijungti. PrieSingu atveju stebéjimo
duomenys gali bati neteisingi.

+ Jungdami jvesties jtampos laidus atkreipkite démesj j prietaiso Silkografija. Netinkama
jungtis gali sugadinti prietaisa.

+  Kai prijungiate CT ir RS485 prie iSmaniojo matuoklio, atkreipkite démesj j jrenginio
Silkografijg. Neteisingas ry3ys gali sukelti neteisingas nuskaitymo vertes.

+ Zaibo rizikos zonose, jei jrenginio jvesties kabelis vir&ija 10 m, rekomenduojama naudoti
iSorinj apsaugos nuo Zaibo jtaisg. Jei rySio kabeliai yra sujungti su jZemintais metaliniais
vamzdziais, apsaugos nuo zaibo jtaisas nebdatinas.

+ ISmaniojo skaitiklio apsaugos nuo patekimo laipsnis yra IP20, tinkamas montuoti
patalpose arba paskirstymo dézZutés viduje. Jei norite montuoti lauke, paruoskite
vandeniui atspary dangtelj, kuris apsaugoty iSmanujj skaitiklj. PrieSingu atveju tai
sugadins jranga, uz kurig gamintojas neatsako.
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| Asmeniniai reikalavimai

+ Irangg montuojantys ar prizidrintys darbuotojai turi bati grieztai apmokyti, Zinoti saugos
priemones ir teisingas operacijas.

+  Tik kvalifikuoti specialistai arba apmokytas personalas gali montuoti, eksploatuoti,
prizidréti ir keisti jrangg ar dalis.

| Patikrinkite pries jjungdami

Nr. Reikia patikrinti
1 Gaminys tvirtai sumontuotas Svarioje, gerai védinamoje ir lengvai valdomoje
vietoje.
2 vesties maitinimo kabeliai, CT kabeliai ir rySio kabeliai prijungti teisingai ir
saugiai.
3 Kabelio spaustukai yra sveiki, tinkamai ir tolygiai nutiesti.

| Laikymas

Jei jrangos neketinate montuoti ar naudoti i$ karto, jsitikinkite, kad saugojimo aplinka

atitinka Siuos reikalavimus:

+  NeiSpakuokite iSorinés pakuotés ir neiSmeskite desikanto.

+  Laikykite jranga Svarioje vietoje. Isitikinkite, kad temperatdra ir drégmé yra tinkama ir
ar néra kondensato.

+  JeiiS8manusis skaitiklis buvo laikomas ilgg laikg, prie$ pradedant naudoti jj turéty
patikrinti profesionalai.

[ED Es atitikties deklaracija

Europos rinkoje parduodamas modulis atitinka Sias direktyvas ir reikalavimus:

+  Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES (EMC)

+  Elektros prietaisy Zemos jtampos direktyva 2014/35/ES (ZID)

+ Pavojingy medZiagy direktyvos 2011/65/ES ir (ES) 2015/863 (RoHS) apribojimai

+  Elektros ir elektroninés jrangos atliekos 2012/19/UE

+  Cheminiy produkty registracija, jvertinimas, autorizavimas ir apribojimas (EB)
Nr. 1907/2006 (REACH)

ES atitikties deklaracijg galite atsisiysti i$ https://en.goodwe.com.

[ED Techniniai parametrai

Modelis GMK330 GMK360 GM330

I&jimas |Elektros tinklas Trys fazés Trys fazés Trys fazés
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Nominalioji jtampa nuo
linijos iki N (Vac) 230 20 20
Nominalioji jtampa nuo
Itampa [linijos iki linijos (Vac) 400 400 400
Itampos diapazonas 0,88Un-1,1Un|0,88Un-1,1Un|{0,88Un-1,1Un
Vardinis KS tinklo
&jimas
1¢j daznis (Hz) 50/60 50/60 50/60
Srovés
transformatoriaus 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
Srové [santykis
Srovés transformatoriy 3 6 /
skaicius
Bendravimas RS485 RS485 RS485
RySio atstumas (m) 1000 1000 1000
4 LED, 4 LED, 4 LED,
Vartotojo sasaja atstatymo atstatymo atstatymo
mygtukas mygtukas mygtukas
Jtampa / srové 0.5 Klasé 0.5 Klase 0.5 Klasé
Tikslumas |Aktyvioji energija 0.5 Klasé 0.5 Klasé 0.5 Klasé
Reaktyvioji energija 1 Klasé 1 Klasé 1 Klasé
Energijos suvartojimas (W) <5 <5 <5
Matmenys (S x A x G mm) 72x85%72 72x85%72 72x85%72
Mechaninis |Svoris (g) 240 240 200
Montavimas DIN bégelis | DIN bégelis | DIN bégelis
Apsaugos nuo patekimo 1P20 1P20 P20
jvertinimas
Parblnes temperatiros 2560 2560 25-60
intervalas (°C)
Aplinka §augo;|mo Eemperatﬁros 30~70 30~70 30~70
intervalas (°C)
Santykiné drégmeé (be " " "
kondensato) 0~95 % 0~95 % 0~95 %
DidZ. eksploatavimo aukstis (m) 3000 3000 3000

PASTABA

ISmanusis iSmaniojo skaitiklio daugiausia naudojamas galios valdymui tinklo prijungimo
taske. ISmatuota energijos iSeiga ir elektros energijos suvartojimas yra tik orientaciniai
ir negali bati naudojami kaip pagrindas elektros energijos mokesciams apskaiciuoti.
Mokestis uZ elektros energija matuojamas pagal tinklo jmonés pateiktg skaitiklj.
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XD sVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
Ekspluatacijas laika, lGdzu, stingri ievérojiet Sos droSibas noradijumus lietotaja rokasgramata.

| Visparéja atruna

+ Sis atras uzstadisanas rokasgramatas informacija var mainities izstradajuma
atjauninajumu vai citu iemeslu dé|. Visi Seit minétie apraksti ir tikai noradfjumi.

+  Pirms uzstadiSanas izlasiet atras uzstadisanas rokasgramatu.

+  Visas darbibas javeic apmacitiem un zinoSiem tehnikiem, kuri parzina vieté&jos
standartus un droSibas noteikumus.

+ Parbaudiet, vai piegadatie materiali atbilst pareizam modelim, saturs ir pilnigs un
nav bojats. Sazinieties ar raZotaju, ja ir konstatéts kads bojajums vai trakst kadas
sastavdalas.

+  Stingri ievérojiet $aja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas,
ekspluatacijas un konfiguracijas noradijumus. RaZotajs neuznemas atbildibu par
aprikojuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, ja neievérosit noradijumus. Lai iegatu
papildinformaciju par garantiju, apmeklgjiet vietni https://en.goodwe.com/warranty.

| Drosibas atruna

& BRIDINAJUMS

Pirms jebkadu darbibu veikSanas parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

+  Parliecinieties, vai kabeli ir cieSi, drosi un pareizi pievienoti. Nepiemérota
elektroinstalacija var radit sliktu kontaktu vai sabojat ierici.

+  Laiizvairitos no traumam vai ierices bojajumiem, sprieguma ievades pusé ieteicams
izmantot papildu jaudas slédzus.

+ Jaelektrotikla spriegums svarstas, ka rezultata spriegums parsniedz 265V, tad sada
gadijuma ilgstosa darbiba parsprieguma stavokl var izraisit skaititaja bojajumus. Lai to
aizsargatu, skaititaja sprieguma ieejas pusé ieteicams pievienot drosinataju ar nominalo
stravu 0,5 A.

+ DT noradijums: Maja-->Energosistéma.

+  Parliecinieties, ka vieda méritaja sprieguma ieejas puse ir pareizi savienota ar slodzes
un majsaimniecibas méritaju, DT un L kabeli. Pret&ja gadijuma uzraudzibas dati var bat
nepareizi.

+  Pievienojot sprieguma ievades kabelus, pievérsiet uzmanibu ierices zida ekraniem.
Nepareizs savienojums var izraisit ierices bojajumus.

+  Pieslédzot DT un RS485 viedajam méritajam, pievérsiet uzmanibu ierices zida ekraniem.
Nepareizs savienojums var izraisit nepareizu vértibu nolasisanu.

+  Zibens riska zonas, ja ierices ievades kabelis parsniedz 10 m, ieteicams izmantot aréju
zibensaizsardzibas ierici. Ja sakaru kabeli ir savienoti ar iezemé&tiem metala caurulvadiem,
zibensaizsardzibas ierice nav nepiecieSama.

+  Vieda skaititaja ieklG3anas aizsardzibas pakape ir IP20, kas ir piemérota uzstadiSanai
telpas vai sadales karbas iek3pusé. UzstadiSanai arpus telpam sagatavojiet
adensnecaurlaidigu parsegu, lai aizsargatu viedo skaititaju. Pretéja gadijuma tas var
izraisit aprikojuma bojajumus, par kuriem razotajs nav atbildigs.
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| Personigas prasibas

+  Personalam, kas uzstada vai apkopj aprikojumu, jabat stingri apmacitam, jazina drosibas
pasakumi un pareizas darbibas.

«  Tikai kvalificéti specialisti vai apmacits personals drikst uzstadit, ekspluatét, apkopt un
nomainit aprikojumu vai ta dalas.

I Parbaudiet pirms ieslégSanas

Nr. Parbaudiet vienumu
1 Produkts ir stingri uzstadits tira, labi védinama un viegli lietojama vieta.
2 Ieejva_s stravas kabeli, stravmaina kabeli un sakaru kabeli ir pievienoti pareizi un
drosi.
3 Kabelu saites ir neskartas, pareizi un vienmérigi izvilktas.

| uzglabasana

Ja iekarta nav jauzstada vai jaizmanto nekavéjoties, parliecinieties, vai uzglabasanas vide

atbilst talak noraditajam prasibam:

+ Neizsainojiet aréjo iepakojumu un neizmetiet desikantus.

+  Uzglabajiet iekartu tira vieta. Parliecinieties, ka temperatdra un mitrums ir pieméroti un
nav kondensata.

+ Javiedais méraparats ir ilgstosi uzglabats, tas pirms lietoSanas japarbauda
specialistiem.

[ED EK atbilstibas deklaracija

E|r0pas tirgl pardotais modulis atbilst talak noraditajam direktivam un prasibam:
Elektromagnétiskas saderibas direktiva 2014/30/ES (EMC)

Zemsprieguma Elektroiekartu direktiva 2014/35/ES (LVD)

Bistamo vielu direktivu 2011/65/ES un (ES) 2015/863 (RoHS) ierobeZojumi
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi 2012/19/ES

Kimikaliju registrésanas, vértésanas, licencésanas un ierobezosanas regula (EK)
Nr. 1907/2006 (REACH)

Jas varat lejupieladét ES atbilstibas deklaraciju vietné: https://en.goodwe.com.
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[ED Tehniskie parametri
Modelis GMK330 GMK360 GM330
Elektrotikls Trisfazu Trisfazu Trisfazu
Nominala sprieguma| 5, 230 230
ITnija uz N (Vac)
Nominala sprieguma 400 400 400
ITnija uz Iniju (Vac)
Spriegums | SPrieguma 0,88Un-1,1Un|0,88Un-1,1Un |0,88Un-1,1Un
diapazons
levade Mainstravas
elektrotikla
nominala frekvence 5060 50760 50760
(Hz)
Stravas
transformatora 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
- koeficients
Strava <. .
Pasreizéjo
transformatoru 3 6 /
skaits
Komunikacija RS485 RS485 RS485
Sakaru attalums (m) 1000 1000 1000
4 LED, 4 LED, 4 LED,
Lietotaja saskarne atiestatiSanas | atiestatiSanas | atiestatiSanas
poga poga poga
Spriegums/strava Klase 0,5 Klase 0,5 Klase 0,5
Precizitate | Aktiva energija Klase 0,5 Klase 0,5 Klase 0,5
Reaktiva energija 1. Klase 1. Klase 1. Klase
Elektroenergijas patérins (W) <5 <5 <5
Izméri (PxAxDzmm) 72x85%x72 72x85%72 72x85%72
Mehanisks|svars (g) 240 240 200
Montaza Din sliede Din sliede Din sliede
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Modelis GMK330 GMK360 GM330
Apvalka aizsardzibas pakapes P20 P20 P20
parbaude
E!(spluataciias temperatiras 25-60 2560 25-60
diapazons (°C)
. Uzglabasanas temperatiras _ 20~ 30~

Vide diapazons (°C) -30~70 30~70 30~70
Relativaif Titrums (bez 0~95% 0~95% 0~95%
kondensacijas)
:\ill'na)ks. ekspluatacijas augstums 3000 3000 3000

Vieda méritaja galvenokart tiek izmantots jaudas kontrolei tikla piesléguma punkta.
Izmérita sarazota energija un elektroenergijas patérins paredzéti tikai uzzinai, un tos
nevar izmantot par pamatu maksas par elektroenergiju aprékinasanai. Maksas par
elektroenergiju mérisana tiek veikta péc elektroapgades uznémuma nodrosinata
skaitTtaja.
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XD BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Volg deze veiligheidsinstructies in de gebruikshandleiding nauwgezet op tijdens het gebruik.

| Algemene disclaimer

+ Deinformatie in deze beknopte handleiding is onderhevig aan wijzigingen, vanwege
productupdates of andere redenen. Alle omschrijvingen hier dienen enkel als leidraad.

+ Lees de beknopte handleiding voorafgaand aan de installatie.

+ Alle handelingen moeten worden uitgevoerd door opgeleide en deskundige technici die
de lokale normen en veiligheidsregelgeving kennen.

+  Controleer of geleverde goederen het juiste model omvatten, of de inhoud volledig
is en de goederen niet beschadigd lijken. Neem contact met de fabrikant op indien
schade wordt vastgesteld of een onderdeel ontbreekt.

+  Volg strikt de installatie-, gebruiks- en configuratie-instructies in deze handleiding
en het gebruikershandboek. De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadiging
van apparatuur of letsel als u de instructies niet volgt. Voor meer informatie over de
garantie, ga naar https://en.goodwe.com/warranty.

| Veiligheidsdisclaimer

/\ WAARSCHUWING

+  Verzeker dat het apparaat uitgeschakeld is voordat u handelingen uitvoert.

+  Verzeker dat de kabels stevig, veilig en juist aangesloten zijn. Incorrecte bedrading kan
een slecht contact veroorzaken of het apparaat beschadigen.

+ Aandeingangsspanning worden aanvullende stroomkringonderbrekers aanbevolen,
ter voorkoming van verwondingen of beschadiging van het apparaat.

+ Als de spanning van het stroomnet fluctueert, waardoor de spanning hoger is dan
265V, kan deze langdurige overspanning schade aan de meter veroorzaken. Het wordt
aanbevolen om een zekering met een nominale stroom van 0,5 A toe te voegen aan de
spanningsingangszijde van de meter om deze te beschermen.

+  CTrichting: Huis-->Grid.

+ Zorg ervoor dat de ingangsspanning van de slimme meter tussen de belasting en de
huismeter wordt aangesloten, en dat de CT- en L-kabel ook correct zijn aangesloten.
Anders kunnen de controlegegevens verkeerd zijn.

+  Let bij het aansluiten van de spanningsingangskabels op de zijde van het apparaat.
Een verkeerde aansluiting kan schade aan het apparaat veroorzaken.

+  Let bij het aansluiten van de CT en RS485 op de Slimme Meter op de zijde van het
apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onjuiste meetwaarden veroorzaken.

+ Alsdeingangskabel van het apparaat langer is dan 10 m in gebieden met kans op
blikseminslag, wordt u aangeraden een externe bliksembeveiliging te gebruiken.
Indien de communicatiekabels worden bedraad met geaarde metalen buizen, is de
bliksembeveiliging niet nodig.

+ De beschermingsgraad van de slimme meter is IP20, wat geschikt is voor installatie
binnenshuis of in de verdeelkast. Maak voor installatie buitenshuis een waterdichte hoes
klaar om de slimme meter te beschermen. Anders wordt de apparatuur beschadigd,
waarvoor de fabrikant niet aansprakelijk is.
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| Persoonlijke eisen

+  Personeel dat de apparatuur installeert of onderhoudt, moet volledig opgeleid zijn en de
veiligheidsmaatregelen en juiste werking kennen.

+  Alleen gekwalificeerde professionals of opgeleid personeel mogen de apparatuur of
onderdelen installeren, bedienen, onderhouden en vervangen.

I Controleren véor inschakelen

Nr. Controle-item

1 Het product is stevig geinstalleerd, op een schone plaats die goed geventileerd
is en waar het product gemakkelijk bediend kan worden.

2 De ingangsstroomkabels, CT-kabels en communicatiekabels zijn correct en
veilig aangesloten.

3 Kabelbinders zijn intact, en naar behoren en op gelijkmatige afstanden
aangebracht.

| opslag

Als de apparatuur niet onmiddellijk geinstalleerd of gebruikt zal worden, verzeker dan dat

de opslagomgeving voldoet aan de volgende vereisten:

+ Maak de verpakking niet open of gooi het droogmiddel niet weg.

+  Bewaar de apparatuur op een schone plaats. Zorg voor een gepaste temperatuur en
vochtigheid en geen condensatie.

+ Als de slimme meter gedurende lange tijd bewaard werd, moet deze door professionals
nagekeken worden voordat deze in bedrijf genomen wordt.

[FB EU-verklaring van overeenstemming

De op de Europese markt verkochte module moet aan de volgende richtlijnen en vereisten
voldoen:

*  Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (EMC)

Richtlijn inzake elektrische apparaten met laagspanning 2014/35/EU (LVD)

Richtlijn inzake de beperking van gevaarlijke stoffen 2011/65/EU en (EU) 2015/863 (RoHS)
Elektrisch en elektronisch afval 2012/19/EU

Registratie, evaluatie, autorisatie en beperking van chemicalién (EC) Nr 1907/2006
(REACH)

U kunt de EU-conformiteitsverklaring downloaden op https://nl.goodwe.com.

[ED Technische parameters

Model GMK330 GMK360 GM330

Ingang |Net Driefasig Driefasig Driefasig
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Nominale spanning-
|Lijn tot N (Vac) 230 230 230
Nominale spanning-
. Lijn tot lijn (Vac) 400 400 400
Spanning
Spanningsbereik 0.88Un- 0.88Un- 0.88Un-
P 9 1.1Un 1.1Un 1.1Un
Ingang Nominale AC
netfrequentie (Hz) 50/60 50/60 50/60
Verhouding 200A:50mA | 200A:50mA | nA:SA
stroomtransformator
Stroom
Aantal 3 6 /
stroomtransformatoren
Communicatie RS485 RS485 RS485
Communicatieafstand (m) 1000 1000 1000
Gebruikersinterface 4 leds, 4leds, 4 leds,
resetknop resetknop resetknop
Spanning/stroom Klasse 0.5 Klasse 0.5 Klasse 0.5
Accuratesse |Actieve energie Klasse 0.5 Klasse 0.5 Klasse 0.5
Reactieve energie Klasse 1 Klasse 1 Klasse 1
Stroomverbruik (W) <5 <5 <5
Afmetingen (BxHxD mm) 72x85%x72 72x85x72 72x85%x72
Machanisch | Gewicht (g) 240 240 200
Montage Din-rail Din-rail Din-rail
Pes::hermlngsklasse tegen P20 P20 P20
insijpelen
Bedrijfstemperatuurbereik (°C) -25~60 -25~60 -25~60
Milieu De Waaier van de -30~70 30~70 -30~70
opslagtemperatuur (°C)
Relatieve vochtigheid (niet 0~95% 0~95% 0~95%
condenserend)
Max. gebruikshoogte (m) 3000 3000 3000
De slimme meter wordt voornamelijk gebruikt voor de stroomregeling op het
netaansluitpunt. De gemeten energieopbrengst en het elektriciteitsverbruik dienen
enkel ter referentie en mogen niet worden gebruikt als basis voor de berekening van de
elektriciteitskosten. De meting van de elektriciteitskosten is afhankelijk van de meter die
door het netbedrijf wordt verstrekt.
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XD WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

NALEZY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE
Podczas pracy nalezy Scisle przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa zawartych w instrukgji
obstugi.

| Oswiadczenie

+ Informacje zawarte w niniejszej skréconej instrukgji instalacji moga ulec zmianie ze
wzgledu na aktualizacje produktu lub z innych powodéw. Wszystkie zamieszczone tu
opisy maja charakter wytgcznie orientacyjny.

+  Przed przystapieniem do instalacji nalezy sie zapoznac ze skrécong instrukcjg instalacji.

+ Wszystkie czynnosci powinny by¢ wykonywane przez przeszkolonych i kompetentnych
technikéw, ktérzy znajg lokalne standardy i przepisy bezpieczeristwa.

+ Nalezy sprawdzi¢, czy model dostarczonych produktéw jest poprawny, czy sg one
kompletne i czy nie zostaty uszkodzone. Jezeli stwierdzono uszkodzenia lub braki
w kompletacji, nalezy skontaktowac sie z producentem.

+  Nalezy Scisle przestrzegac instrukgji instalacji, obstugi i konfiguracji podanych w
niniejszym dokumencie. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
urzadzen ani za wypadki na osobach bedace skutkiem zlekcewazenia instrukgji.
Szczego6towe informacje o gwarancji mozna znalez¢ na stronie internetowej
https://en.goodwe.com/warranty.

| Bezpieczenstwo

& OSTRZEZENIE

+  Wytacz zasilanie urzadzenia przed przystgpieniem do pracy.

+  Upewnij sig, ze przewody pradu statego podtgczono solidnie, w sposéb bezpieczny
i prawidtowy. Btedy w potgczeniach instalacji przewodowej moga skutkowac
niewystarczajgcym zestykiem elektrycznym lub doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

+  Po stronie napiecia zasilania zaleca si¢ zamontowanie dodatkowych automatycznych
wytgcznikéw instalacyjnych - ze wzgledu na niebezpieczenstwo spowodowania obrazen
ciata i uszkodzenia urzadzenia.

+ Jezeli napiecie w sieci energetycznej ulega wahaniom, w wyniku czego napiecie
przekracza 265 V, w takim przypadku dtugotrwata praca pod tym napieciem moze
spowodowac uszkodzenie miernika. Zaleca si¢ montaz bezpiecznika o znamionowym
natezeniu pradu 0,5 A po stronie napigcia zasilania inteligentnego licznika w celu jego
ochrony.

+  Kierunek przektadnika pragdowego: Dom-->Sie¢.

+ Nalezy sie upewnic, ze strona napiecia zasilania inteligentnego licznika jest podtgczona
miegdzy obcigzeniem a licznikiem gospodarstwa domowego, a przektadnik pragdowy
i przewdd L sg réwniez prawidtowo podtgczone. W przeciwnym razie dane monitorowania
moga by¢ btedne.

+ Podczas podtaczania przewoddéw napiecia zasilania nalezy zwrdéci¢ uwage na sitodruki na
urzadzeniu. Nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowac¢ uszkodzenie urzadzenia.

+ Podczas podtaczania przektadnika pragdowego i przewodu RS485 do inteligentnego
licznika nalezy zwréci¢ uwage na sitodruki na urzadzeniu. Nieprawidtowe podtgczenie
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moze spowodowac nieprawidtowe odczyty.

W miejscach, gdzie wystepuje zagrozenie wytadowaniami atmosferycznymi, jezeli
przewod wejsciowy urzadzenia ma ponad 10 m dtugosci, zaleca sie podtaczenie
zewnetrznego urzadzenia piorunochronnego. Jesli przewody komunikacyjne podtagczono
z uziemiong elektrycznie kanalizacjg kablowg wykonang z elementéw metalowych,
urzadzenie piorunochronne nie jest konieczne.

Stopien ochrony inteligentnego licznika to IP20, co oznacza, ze licznik nadaje sie do
instalacji w pomieszczeniach lub wewnatrz skrzynki rozdzielczej. W przypadku instalacji
na zewnatrz nalezy zapewni¢ wodoodporng ostone, aby chroni¢ inteligentny licznik.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia urzadzenia, za ktére producent nie
ponosi odpowiedzialnosci.

| Wymogi dotyczace personelu

Pracownicy, ktdrzy instalujg lub konserwuja sprzet, muszg by¢ doktadnie przeszkoleni
oraz znac $rodki ostroznosci i prawidtowe dziatania.

Tylko wykwalifikowani specjalici lub przeszkoleni pracownicy mogg instalowac,
obstugiwac, konserwowac i wymieniac sprzet lub jego czesci.

I Kontrola przed podigczeniem zasilania

Lp. Przedmiot kontroli
1 Produkt zamontowano solidnie w czystym miejscu, dobrze wentylowanym
i utatwiajgcym obstuge.
) Kable zasilania elektrycznego, przektadnika pragdowego i sygnalizacyjne
podtgczono poprawnie i solidnie.
3 Opaski kablowe sg nienaruszone, przewody rozprowadzono réwno i poprawnie.

| Przechowywanie

Jedli urzadzenie nie zostanie zamontowane lub nie bedzie uzywane natychmiast po
dostarczeniu, wolno przechowywac je w ponizszych warunkach:

Nie nalezy otwiera¢ opakowania zewnetrznego ani nie wyrzucac srodka osuszajgcego.
Przechowuj urzadzenie w czystym miejscu. Temperatura i wilgotno$¢ w miejscu
przechowywania powinny by¢ odpowiednie i nie moze dochodzi¢ do skraplania sie
wilgoci z powietrza.

Jedliinteligentny licznik byt przechowywany przez dtuzszy czas, to przed oddaniem go
do uzytku powinien zostac¢ sprawdzony przez specjaliste.
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[FD Uunijna deklaracja zgodnosci

Modut wprowadzony do obrotu handlowego na rynku UE spetnia wymagania przepisow

nastepujacych dyrektyw i aktéw prawnych:

+  Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE (EMC)

+  Dyrektywa w sprawie urzadzen elektrycznych niskiego napiecia 2014/35/UE (LVD)

+  Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych 2011/65/UE
i dyrektywa (UE) 2015/863 (RoHS)

+  Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny 2012/19/UE

+  Rozporzadzenie (WE) nr 1907/2006 ws. rejestracji, oceny, udzielania zezwolen
i ograniczenia stosowania chemikaliéw (REACH)

Unijng deklaracje zgodnos$ci mozna pobrac ze strony https://en.goodwe.com.

[ED pParametry techniczne

Model GMK330 GMK360 GM330
Siec Tréjfazowa Tréjfazowa Tréjfazowa
Napiecie
znamionowe - 230 230 230
Linia do N (VAC)
Napiecie
znamionowe - 400 400 400
.. |Linia do linii
Napiecie (VAC)
L 0,88 Un-
Wejscie Zakres napiecia |0,88Un-1,1Un|0,88Un-1,1Un 1.1 Un
Znamionowa
czestotliwosc 50/60 50/60 50/60
sieci AC (Hz)
Wsp6étczynnik
przektadnika 200A:50mA 200A:50mA nA:5A
Prad pradowego
a Liczba
przektadnikéw 3 6 /
pradowych
Komunikacja RS485 RS485 RS485
Dtugos¢ kabli sygnalizacyjnych (m) 1000 1000 1000
4 diody LED, | 4 diody LED, | 4 diody LED,
Interfejs uzytkownika przycisk przycisk przycisk
JReset” JReset” .Reset”
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Model GMK330 GMK360 GM330
Napiecie/prad Klasa 0.5 Klasa 0.5 Klasa 0.5
Doktadno$¢ |Energia czynna Klasa 0.5 Klasa 0.5 Klasa 0.5
Energia bierna Klasa 1 Klasa 1 Klasa 1
Pobér mocy (W <5 <5 <5
V‘:y'“'a'y (szer. x wys. x 72x85x72 72x85x72 72x85%72
Parametry gt., mm)
mechaniczne |[Ciezar (q) 240 240 200
Montaz Szyna DIN Szyna DIN Szyna DIN
Stopien ochrony 1P20 1P20 P20
éacl;res temperatury pracy 25-60 25-60 25-60
: Zakres temperatury
Warunki .30~ 30~ .30~
érodowisk przechowywania (°C) 30-70 30-70 30-70
Wilgotnos¢ wzgledna (bez 0~95% 0~95% 0~95%
kondensacji)
Maks. wysokos¢ pracy 3000 3000 3000
n.p.m. (m)

Inteligentnego licznika stuzy gtéwnie do kontroli mocy w punkcie przytaczenia do sieci.
Zmierzony uzysk energii oraz zuzycie energii elektrycznej maja wytgcznie charakter
pogladowy i nie mogg stanowi¢ podstawy do naliczania optat za energie elektryczna.
Pomiaru optaty za energieg elektryczng dokonuje licznik dostarczony przez operatora sieci.
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W
XD INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

GUARDE ESTAS INSTRUCOES
Siga rigorosamente estas instru¢des de seguranca no manual do utilizador durante a operagao.

| Aviso geral

As informagdes apresentadas neste guia de instalagdo rapida estdo sujeitas

a alteragdes devido a atualizagbes do produto ou por outras razées. Todas as
descri¢des aqui fornecidas sdo meramente indicativas.

Antes de qualquer instalacéo, leia o guia de instalacdo rapida.

Todas as operagdes devem ser realizadas por técnicos com formagédo e conhecimentos
necessarios e que estejam familiarizados com os regulamentos de seguranga e as
normas locais.

Verifique os itens recebidos quanto ao modelo correto, contedido completo e aspeto
intacto. Entre em contacto com o fabricante se encontrar algum dano ou se algum
componente estiver em falta.

Siga rigorosamente as instru¢des de instalagdo, operacdo e configuragdo neste guia

e manual do utilizador. O fabricante ndo se responsabiliza por danos no equipamento
ou danos corporais se as instrugdes ndo forem seguidas. Para obter mais informacdes
sobre a garantia, visite https://en.goodwe.com/warranty.

| Aviso de seguranca

/\ Aviso

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de qualquer operacao.
Certifique-se de que os cabos estdo ligados de forma firme, segura e correta. A cablagem
incorreta pode provocar mau contacto ou danos no dispositivo.

Sao recomendados disjuntores adicionais no lado da entrada de tensao, de modo a evitar
lesdes ou danos no dispositivo.

Se a tensdo da rede elétrica flutuar, fazendo com que a tensdo exceda 265 V, nesse

caso, a operagdo com sobretens&o a longo prazo pode causar danos ao medidor. E
recomendavel adicionar um fusivel com corrente nominal de 0,5 A no lado de entrada de
tensdo do medidor para protegé-lo.

Direcédo do transformador de corrente: Casa-->Rede elétrica.

Certifique-se de que a ligagdo no lado de entrada de tensdo do contador inteligente
entre o medidor Cargas e Casa, transformador de corrente e cabo L estd efetuada
corretamente. Caso contrario, os dados de monitorizagdo podem estar incorretos.

Preste atencdo as marcagdes serigrafadas do dispositivo ao ligar os cabos de entrada de
tensdo. Uma ligagdo incorreta pode causar danos ao dispositivo.

Preste atencdo as marcagdes serigrafadas do dispositivo ao ligar o transformador de
corrente e RS485 ao contador inteligente. Uma ligagdo incorreta pode gerar valores de
leitura incorretos.

Em &reas expostas a raios, se o cabo de entrada do dispositivo ultrapassar os 10 m,
recomenda-se que utilize um dispositivo de protecdo contra raios externo. Se os cabos de
comunicagao forem ligados com condutas metélicas com ligagdo a terra, o dispositivo de
protegdo contra raios ndo é necessario.

A classificagdo de prote¢do contra elementos exteriores do contador inteligente é IP20,
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o que significa que pode ser instalado no interior ou dentro da caixa de distribuicdo.
Para instalacdo no exterior, preparar uma cobertura impermeével de modo a proteger
o contador inteligente. Caso contrdrio, causara danos ao equipamento, o que estd para
além da responsabilidade do fabricante.

| Requisitos de pessoal

O pessoal que realiza a instalagdo ou a manutencao do equipamento tem de possuir uma
formacao rigorosa, aprender sobre as precaugdes de seguranca e as operagdes corretas.
Apenas profissionais qualificados ou pessoal formado estdo autorizados a realizar

a instalagdo, operagao, manutencao e substituicdo do equipamento ou de pecas.

I Verificacdo antes de ligar a corrente

N.° Item a verificar
1 O produto esta firmemente instalado num local limpo, bem ventilado e que
permite a facil operagdo.
2 Os cabos de poténcia de entrada, os cabos CT e os cabos de comunicac¢do estdo
ligados de forma segura e correta.
3 As abracadeiras de cabos estdo intactas, colocadas de forma adequada

e uniforme.

| Armazenamento

Se o equipamento néo for instalado ou utilizado imediatamente, certifique-se de que
0 ambiente de armazenamento cumpre os seguintes requisitos:

N&o remova a embalagem exterior nem deite fora o saco anticondensacao.

Armazene o equipamento num local limpo. Certifique-se de que a temperatura

e a humidade sdo adequadas e de que ndo ha condensacao.

Se o contador inteligente tiver estado armazenado durante um longo periodo, deve ser
verificado por profissionais antes de ser utilizado.
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[FD peclaragio de conformidade UE

0O médulo vendido no mercado europeu cumpre as seguintes diretivas e requisitos:

+  Diretiva 2014/30/UE relativa a compatibilidade eletromagnética (CEM)

+ Diretiva 2014/35/UE relativa a disponibilizagdo no mercado de material elétrico destinado
a ser utilizado dentro de certos limites de tensao (DBT)

+ Diretiva 2011/65/UE e Diretiva Delegada (UE) 2015/863 (RoHS) relativas a restricdo do uso
de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos

+  Diretiva 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos

+  Regulamento (CE) n.° 1907/2006 relativo ao registo, avaliagdo, autorizacdo e restricdo de
substancias quimicas (REACH)

Pode transferir a declaragdo de conformidade UE em https://en.goodwe.com.

m Pardmetros técnicos

Modelo GMK330 GMK360 GM330
Rede elétrica Trifasica Trifasica Trifésica
Linha de tensédo
nominal para N 230 230 230
(V.CA)
Linha de tensao
nominal para 400 400 400
Tensdo [linha (V CA)
Intervalode 10,88 Un-1,1Un|0,88 Un-1,1 Un|0,88 Un-1,1 Un
Entrada ensao
Frequéncia da
rede elétrica CA 50/60 50/60 50/60
nominal (Hz)
Relagdo do
transformador 200A:50mA 200A:50mA nA:5A
de corrente
Corrente|
Nudmero de
transformadores 3 6 /
de corrente
Comunicacao RS485 RS485 RS485
Distancia de comunicacdo (m) 1000 1000 1000
Interface do utilizador 4 LED, botdo | 4LED, botdo | 4 LED, botdo
Reset (repor) | Reset (repor) Reset (repor)
Tensdo/corrente Classe 0,5 Classe 0,5 Classe 0,5
Precisdo Energia ativa Classe 0,5 Classe 0,5 Classe 0,5
Energia reativa Classe 1 Classe 1 Classe 1
Consumo de energia (W) <5 <5 <5
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Modelo GMK330 GMK360 GM330
Dimensdes (LxAxP mm) 72x85%x72 72x85%x72 72x85x%72
Mecénico Peso (9) 240 240 200
Montagem Calha DIN Calha DIN Calha DIN
Classificagdo da protegdo
contra elementos 1P20 1P20 P20
exteriores
Intervalo Ele temperaturas 25-60 25-60 2560
de operacdo (°C)
Ambiente Intervalo de temper;ituras 30~70 30~70 30~70
de armazenamento (°C)
Humidade relativa (ndo 0~95% 0~95% 0~95%
condensante)
Altitude de operacao 3000 3000 3000
maxima (m)

O contador inteligente é usado principalmente para controle de poténcia no ponto de
conexao a rede. O rendimento energético e o consumo de eletricidade medidos sdo
apenas para referéncia e ndo podem ser utilizados como base para o calculo das tarifas
de eletricidade. A medicdo da tarifa de eletricidade esta sujeita ao medidor fornecido pela
companhia elétrica.
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W
XD INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA [ RO |

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
Va rugam sa respectati cu strictete aceste instructiuni de siguranta din manualul de utilizare
n timpul operarii.

| Prevederi generale privind declinarea raspunderii legale

+ Informatiile din acest ghid de instalare rapida pot fi modificate ca urmare
a modernizarilor produsului sau din alte motive. Toate descrierile de aici sunt doar
orientative.

+ Inainte de instalare cititi ghidul de instalare rapida.

+  Toate operatiunilor trebuie executate de tehnicieni bine instruiti si calificati, care cunosc
standardele si reglementdrile locale privind siguranta.

+ Verificati daca modelul livrat este corect, daca sunt incluse toate componentele si
daca acestea arata intacte. Daca se descopera vreun defect sau daca lipseste vreo
componenta luati legatura cu producatorul.

+  Respectati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din acest ghid
si din manualul de utilizare. Producatorul nu poate fi facut raspunzator pentru avariile
provocate echipamentului sau pentru vatamarea corporald, in cazul in care aceste
instructiuni nu sunt respectate. Pentru mai multe detalii privind garantia vizitati site-ul
https://en.goodwe.com/warranty.

| Declinarea raspunderii legale privind siguranta
&AVERTISMENT

Inainte de executarea oricdror operatiuni asigurati-va ci aparatul este oprit.

+  Asigurati-va ca cablurile daca sunt conectate strans, fix si corect. Cablarea incorecta poate
provoca un contact slab sau poate avaria aparatul.

+  Sunt recomandate intrerupatoare de circuit suplimentare pe partea de intrare a tensiunii
pentru a evita accidentdrile persoanelor sau avarierea aparatului.

+ Incazul in care tensiunea retelei electrice fluctueaza si se produc tensiuni mai mari
de 265V, functionarea pe termen lung la supratensiune poate provoca deteriorarea
contorului. Se recomanda addugarea unei sigurante cu un curent nominal de 0,5 A pe
partea de intrare a tensiunii contorului pentru a-| proteja.

+ Directie Transformator Curent: Casa-->Retea.

+  Trebuie sa conectati partea de alimentare cu tensiune a contorului inteligent intre Sarcina
si contorul casei, cu conectorul CT si cablul L conectate corect. In caz contrar, datele de
monitorizare pot fi gresite.

+  Fiti atenti la marcajele de pe aparat atunci cand conectati cablurile de alimentare cu
tensiune. O conexiune gresita poate provoca deteriorarea dispozitivului.

+  Fiti atenti la marcajele de pe dispozitiv atunci cand conectati CT si RS485 la contorul
|nte||gent O conexiune gresita poate cauza valori de citire incorecte.

+Inzonele cu risc de trasnet, daca cablul de alimentare al dispozitivului depaseste 10 m,
se recomanda utilizarea unui dispozitiv extern de protectie impotriva trasnetului.

In cazul in care cablurile de comunicatie sunt conectate cu trasee metalice impamantate,
dispozitivul de protectie impotriva trasnetului nu este necesar.

+  Gradul de protectie impotriva umiditatii al contorului inteligent este IP20, fiind potrivit
pentru a fi instalat la interior sau in interiorul cutiei de distributie. Pentru instalarea
la exterior, pregatiti o husa impermeabila pentru a proteja contorul inteligent. In caz
contrar, se vor produce deteriordri ale echipamentului, care nu pot fi acoperite de

raspunderea producatorului.
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| Cerinte pentru personal

+  Personalul care instaleaza sau intretine echipamentul trebuie sa fie instruit cu strictete si
sa Invete masurile de siguranta si operatiunile corecte.

»  Numai profesionistii sau personalul calificat sunt autorizati sa instaleze, sa opereze,
sa ntretina si sa inlocuiasca echipamentul sau piesele.

I Verificati inainte de pornire
Nr. Verificare
1 Produsul sa fie bine instalat intr-un loc curat si bine ventilat, in care sa fie usor
de utilizat.
2 Cablurile de alimentare, cablurile CT si cablurile de comunicare sa fie conectate
corect si sigur.
3 Bridele de cablu sa fie intacte, traseele corecte si uniforme.

| Depozitarea

In cazul in care echipamentul nu urmeaza a fi instalat sau utilizat imediat asigurati-vé ca

mediul in care este depozitat respecta urmatoarele cerinte:

+  Nu scoateti aparatul din ambalajul exterior si nu aruncati desicantul.

+  Depozitati echipamentul intr-un loc curat. Asigurati-va ca temperatura si umiditatea
sunt adecvate si nu exista condens.

«1In cazul in care contorul inteligent a fost depozitat o perioada indelungata de timp el
trebuie verificat de specialisti Tnainte de a fi pus in functiune.

[ED peclaratie de conformitate UE

Modulul vandut pe piata europeana respecta urmatoarele directive si cerinte:

+ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE (CEM)

+ Directiva privind aparatele electrice de joasa tensiune 2014/35/UE (LVD)

+ Directiva privind restrictionarea substantelor periculoase 2011/65/UE si (UE) 2015/863
(RoHS)

+ Deseurile de echipamente electrice si electronice 2012/19/UE

+ Inregistrarea, evaluarea, autorizarea si restrictionarea substantelor chimice (CE)
nr 1907/2006 (REACH)

Puteti descarca Declaratia de conformitate UE la adresa https://en.goodwe.com.

[ED parametri tehnici

Model GMK330 GMK360 GM330

Intrare | Retea Trifazat Trifazat Trifazat
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Tensiune nominala
de la Faza la Nul 230 230 230
(Vac)
Tensiune nominala
Tensiune |de laFaza la Faza 400 400 400
(Vac)
Interval de tensiuni| 0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un
Intrare Frecventa nominala
n reteaua CA (Hz) 50/60 50/60 50/60
Raport
transformator de 200A:50mA 200A:50mA nA:5A
. curent
Intensitate -
Numarul
transformatoarelor 3 6 /
de curent
Comunicare RS485 RS485 RS485
Distanta de comunicare (m) 1000 1000 1000

4 leduri, buton|4 leduri, buton|4 leduri, buton

Interfata utilizator de resetare de resetare de resetare

Tensiune/intensitate Clasa 0.5 Clasa 0.5 Clasa 0.5
Precizia |Energie activa Clasa 0.5 Clasa 0.5 Clasa 0.5
Energie reactiva Clasa 1 Clasa 1 Clasa 1
Consum de putere (W) <5 <5 <5
Dimensiuni (L x H x A) 72%x85x%72 72x85%72 72%x85x72
Macanic |Greutate (g) 240 240 200
Montare Sina DIN Sina DIN Sina DIN
Grad de protectie contra
penetratiilor 1P20 1P20 1P20
Interval de temperaturi de - N ~
lucru (°C) -25~60 -25~60 -25~60
Mediu  |Interval temperatura de _ 20 Y
depozitare (°C) -30~70 30~70 30~70
Umiditate relativa 0~95% 0~95% 0~95%

(fara condens)
Altitudine max. de lucru (m) 3000 3000 3000

NOTA

Contorului inteligent este utilizat in principal pentru controlul puterii la punctul de
conectare la retea. Randamentul energetic si consumul de energie electricd masurate

sunt doar de referinta si nu pot fi utilizate ca baza pentru calcularea tarifelor de energie
electrica. Masurarea tarifului pentru energia electrica se face in functie de contorul furnizat

de compania de retea.
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XD DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA [ sK |

USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY
Pocas prevadzky striktne dodrziavajte tieto bezpecnostné pokyny uvedené v pouZivatelskej
prirucke.

VSeobecné vylicenie zodpovednosti

+ Informacie v tejto prirucke rychlej inStalacie sa mézu zmenit'v désledku aktualizacif
produktu alebo z inych dévodov. V3etky uvedené popisy st len orientacné.

+  Pred inStalaciou si precitajte navod na rychlu instalaciu.

+  V3etky operacie by mali vykonavat vySkoleni a odborne spésobili technici, ktori poznaju
miestne normy a bezpecnostné predpisy.

+  Skontrolujte spravnost modelu, kompletny obsah a neporuseny vzhlad vystupov.
V pripade zistenia poskodenia alebo chybajiceho komponentu kontaktujte vyrobcu.

+  Prisne dodrZiavajte pokyny inStalacie, prevadzku a konfiguraciu v tomto navode
a pouZivatelskej prirucke. Vyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie zariadenia
alebo zranenie 0s6b, ak sa nebudu riadit pokynmi. Dal3ie podrobnosti o zéruke najdete
na stranke https://en.goodwe.com/warranty.

| vyhlasenie o bezpenosti

& VYSTRAHA

+  Pred realizaciou akychkolvek Gikonov sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

+  Uistite sa, Ze kable st pevne, bezpecne a spravne pripojené. Nevhodné zapojenie moze
sposobit zly kontakt alebo poskodenie zariadenia.

+ Na strane vstupu napatia sa odportcaju dalSie istice, aby sa zabranilo zraneniu oséb
alebo poskodeniu zariadenia.

+ Ak napatie elektrickej siete koliSe, o ma za nasledok, Ze napatie prekro¢i 265V, v tomto
pripade moZe dlhodoba prepatova prevadzka sposobit poskodenie meraca. Na napatovu
vstupnu stranu meraca sa odportca pridat ochrannu poistku s menovitym prddom 0,5 A.

+ Smer CT: Dom-->siet.

+ Dbajte na to, aby ste stranu vstupu napatia inteligentného meracieho pristroja pripojili
medzi merac zataze a merac v domacnosti, taktiez na to, aby CT a L kable boli tiez
spravne pripojené. V opatnom pripade mézu byt iidaje z monitorovania nespravne.

+  Pri pripajani napajacich kablov venujte pozornost sietkam na zariadeni. Nespravne
pripojenie moZze spdsobit poskodenie zariadenia.

+  Pripripdjani CT a RS485 k inteligentnému meracu venujte pozornost sietkam na
zariadeni. Nespravne pripojenie méZze sposobit' nespravne hodnoty ¢itania.

+ Vpriestoroch ohrozenych bleskom, ak vstupny kabel zariadenia presahuje 10m,
odporuc¢ame poutzit externé zariadenie na ochranu pred bleskom. Ak st komunikacné
kable zapojené do uzemneného kovového vedenia, nie je potrebné zariadenie na
ochranu pred bleskom.

+  Ochrana pred vniknutim blesku do inteligentného meraca je IP20, ktory je vhodny na
instalaciu v interiéri alebo vo vnutri rozvodnej skrine. Pre vonkajsiu inStalaciu pripravte
vodotesny kryt na ochranu inteligentného meraca. V opa¢nom pripade spésobi
poskodenie zariadenia, za ktoré vyrobca nenesie zodpovednost.
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| Osobné poziadavky

+  Zamestnanci, ktorf inStaluju alebo udrZiavaju zariadenie, musia byt prisne vyskoleni,
musia sa naucit bezpecnostné opatrenia a spravnu prevadzku.

+ In3talovat, obsluhovat, udrziavat a vymiefat zariadenie alebo ¢asti méZzu len kvalifikovani
odbornici alebo vySkoleny personal.

I Pred zapnutim skontrolujte

Nie. Skontrolujte polozku
] Vyrobok je pevne nainstalovany na cistom mieste, ktoré je dobre vetrané
a lahko sa obsluhuje.
2 Vstupné napajacie kable, CT kéble a komunikacné kéable su pripojené spravne
a bezpecne.
3 Kablové spojky st neporusené, spravne a rovnomerne vedené.

| skladovanie

Ak sa zariadenie nebude ihned inStalovat alebo pouZzivat, uistite sa, Ze skladovacie

prostredie splia nasledujlce poziadavky:

+  Vonkajsi obal nerozbalujte ani nevyhadzujte vysusadlo.

+ Zariadenie skladujte na ¢istom mieste. Uistite sa, Ze teplota a vlhkost'su primerané
a nedochadza ku kondenzacii.

+ Ak bol inteligentny merac dlhodobo skladovany, mali by ho pred uvedenim do
pouzivania skontrolovat odbornici.

[EB vyhlasenie o zhode EU

Modul predavany na eurépskom trhu spifia nasledujtice smernice a poZiadavky:

+ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU (EMC)

Smernica o nizkonapatovych elektrickych pristrojoch 2014/35/EU (LVD)

Smernica o obmedzeniach pre nebezpecné latky 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)
Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

Cislo registracie, hodnotenia, autorizacie a obmedzenia chemikalii (EC) €. 1907/2006
(DOSAH)

Vyhlasenie o zhode EU si méZete stiahnut na stranke https://en.goodwe.com.

[ED Technické parametre

Model GMK330 GMK360 GM330

Vstup | Siet’ Trojfazové Trojfazové Trojfazové
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Menovité napétie -
vedenie do N (Vac) 230 230 230
Menovité napatie -
Napitie vedenie do fazy (Vac) 400 400 400
P Rozsah napétia 0,88Un-1,1Un|0,88Un-1,1Un | 0,88Un-1,1Un
Vstup Menovité frekvencia
siete striedavého 50/60 50/60 50/60
prudu (Hz)
Pomer prudového . . .
orid transformatora 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
Pocet pradovych
< 3 6 /
transformatorov
Komunikacia RS485 RS485 RS485
Komunikaéna vzdialenost (m) 1000 1000 1000
Uzivatelské rozhranie 4 LED, tlacidlo |4 LED, tlacidlo |4 LED, tlacidlo
Reset Reset Reset
Napaétie/prad Trieda 0,5 Trieda 0,5 Trieda 0,5
Presnost’ Aktivna energia Trieda 0,5 Trieda 0,5 Trieda 0,5
Reaktivna energia Trieda 1 Trieda 1 Trieda 1
Spotreba energie (W) <5 <5 <5
Rozmery (8 xV x Hmm) 72%x85x72 72%x85x%72 72%x85x72
Mechanicky Hmotnost'(g) 240 240 200
Montaz Nosna lista Nosna lista Nosna lista
DIN DIN DIN
Stupeii krytia 1P20 1P20 1P20
:Ecgsah prevadzkovej teploty 25~ 460 25~ 460 25 ~ +60
Prostredie |Rozsah skladovacej teploty (°C)| -30 ~+70 -30 ~+70 -30 ~ +70
Relativna vlhkost' _oco _oc o _oco
(bez kondenzécie) 0~-95% 0-95% 0-95%
M’alx. prevadzkova nadmorska 3000 3000 3000
vyska (m)
POZNAMKA
Inteligentné merace sa pouziva hlavne na riadenie napéjania v mieste pripojenia k sieti.
Namerand energeticka vytaznost a spotreba elektrickej energie sliZia len na informacné
Ucely a nemozno ich pouZit'ako zéklad na vypocet poplatkov za elektrinu. Meranie
poplatkov za elektrinu sa vykonava na zaklade meraca, ktory poskytol dodavatel elektrickej
energie.
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W
XD POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

SHRANITE TA NAVODILA.
Med delom strogo upostevajte varnostna navodila iz uporabniskega priro¢nika.

| Splosna izjava o omejitvi odgovornosti

Informacije v teh navodilih za hitro namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev
izdelka ali drugih razlogov. Vsi opisi tukaj veljajo samo kot smernice.

Pred namestitvijo preberite navodila za hitro namestitev.

Vse postopke morajo izvajati usposobljeni in pouceni tehniki, ki so seznanjeni

z lokalnimi standardi in varnostnimi predpisi.

Preverite, ali je dobavljen pravilen model, popolna vsebina in neposkodovan

videz. Obrnite se na proizvajalca, ¢e ugotovite poskodbe ali ¢e manjka katera koli
komponenta.

Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguracijo v teh navodilih
in uporabniskem priro¢niku. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo na opremi ali telesne
poskodbe, ¢e ne upostevate navodil. Za ve¢ podrobnosti glede garancije obiscite
spletno mesto https://en.goodwe.com/warranty.

| Zavrnitev odgovornosti glede varnosti

& OPOZORILO

Pred vsakim posegom se prepricajte, da je naprava izklopljena.

Prepricajte se, da so kabli tesno, varno in pravilno povezani. Neustrezno ozicenje lahko
povzroci slab stik ali poskoduje napravo.

Priporo¢amo uporabo dodatnih odklopnikov na vhodni strani napetosti, da preprecite
telesne poskodbe ali poskodbe naprave.

Ce napetost elektritnega omreZja niha, zaradi ¢esar napetost preseze 265 V, lahko v tem
primeru dolgotrajno prenapetostno delovanje povzroci poskodbe merilnika. Priporocljivo
je, da na vhodni strani napetosti merilnika dodate varovalko z nazivnim tokom 0,5 A, da
ga zascitite.

Smer CT: HiSa-->OmreZje.

Poskrbite, da bo vhodna napetost pametnega Stevca priklju¢ena med obremenitvami

in gospodinjskim Stevcem, prav tako pa sta pravilno priklju¢ena tudi kabel CT in L.

V nasprotnem primeru so lahko podatki o spremljanju napacni.

Pri priklju¢evanju vhodnih napetostnih kablov bodite pozorni na sitotiske na napravi.
Napacna povezava lahko povzroci poskodbe naprave.

Pri priklju¢evanju TK in RS485 na pametni merilnik bodite pozorni na sitotiske na napravi.
Napacna povezava lahko povzroci napacne vrednosti odcitkov.

Ce je vhodni kabel naprave dalj$i od 10 m, vam priporo¢amo, da na obmogjih

z nevarnostjo udara strele uporabite zunanjo napravo za zascito pred udarom strele.

Ce so komunikacijski kabli oZi¢eni z ozemljenimi kovinskimi vodniki, naprava za za¢ito
pred udarom strele ni potrebna.

Zascita pred zunanjimi vplivi pametnega Stevca je IP20, kar je primerno za namestitev

v zaprtih prostorih ali v notranjosti razdelilne omarice. Za namestitev na prostem
pripravite vodotesen pokrov za zas¢ito pametnega Stevca. V nasprotnem primeru bo to
povzrocilo Skodo na opremi, za katero proizvajalec ne odgovarja.
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| Osebne zahteve

»  Osebje, ki names¢a ali vzdrzuje opremo, mora biti natan¢no usposobljeno, seznanjeno
z varnostnimi ukrepi in pravilnimi postopki dela.

+ Namestitev, delovanje, vzdrzevanje in zamenjavo opreme ali delov lahko izvajajo le
usposobljeni strokovnjaki ali usposobljeno osebje.

I Preverite pred vklopom

St Preverite predmet

1 Izdelek je trdno namescen na Cistem mestu, ki je dobro prezracevano in je
enostavno za uporabo.

2 Vhodni napajalni kabli, kabli CT in komunikacijski kabli so prikljuc¢eni pravilno in
varno.

3 Kabelske vezice so nepoSkodovane, speljane pravilno in enakomerno.

| shranjevanje

Ce oprema ne bo namescena ali uporabljena takoj, zagotovite, da okolje za shranjevanje

|zpo|nju1e naslednje zahteve:
Ne razpakirajte zunanje embalaZze in ne zavrzite susilnega sredstva.

+ Opremo hranite na istem mestu. Prepricajte se, da sta temperatura in vlaznost
ustrezni in da ni kondenzacije.

« (e je bil pametni $tevec shranjen dalj$i ¢as, ga morajo pred uporabo pregledati
strokovnjaki.

[ED EU izjava o skladnosti

Modul, ki je naprodaj na evropskem trgu, izpolnjuje naslednje direktive in zahteve:

+ Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU (EMC)

+ Direktiva o nizki napetosti elektri¢nih aparatov 2014/35/EU (LVD)

+ Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpadna elektri¢na in elektronska oprema 2012/19/EU

+ Registracija, evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij (ES) St. 1907/2006 (REACH)
EU izjavo o skladnosti lahko prenesete s https://en.goodwe.com.

[ED Tehniéni parametri

Model GMK330 GMK360 GM330

Vhod |Mreia Trifazna Trifazna Trifazna
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Nazivna napetost od
linije do N (Vac) 230 230 230
Nazivna napetost od 400 400 400
linije do linije (Vac)
Napetost -
P Razpon napetosti 0.88Un-1.1Un|0.88Un-1.1Un 018183:
Vhod Nazivna omreZna
frekvenca 50/60 50/60 50/60
izmenicnega toka (Hz)
Tokovno razmerje 200A:50mA | 200A:50mA nA:5A
Tok transformatorja
Stevilo tokovnih 3 6 ,
transformatorjev
Komunikacija RS485 RS485 RS485
Razdalja komunikacije (m) 1000 1000 1000
4 LED, 4 LED, 4 LED,
Uporabniski vmesnik gumb za gumb za gumb za
ponastavitev | ponastavitev | ponastavitev
Napetost/tok Razred 0.5 Razred 0.5 Razred 0.5
Natanénost |Aktivna energija Razred 0.5 | Razred 0.5 | Razred 0.5
Reaktivna energija Razred 1 Razred 1 Razred 1
Poraba energije (W) <5 <5 <5
Dimenzije (8§ xVxGmm) 72x85x%72 72x85x%72 72x85x%72
Mehanicno |Teza (g) 240 240 200
Namestitev Din vodilo Din vodilo Din vodilo
Stopnja zascite pred vdorom 1P20 1P20 1P20
Razpon delovne temperature (°C) -25~60 -25~60 -25~60
Temperaturni razpon 20 20 20
okolje shranjevanja (°C) 30~70 30~70 30~70
Relativna vlaZnost
(nekondenzirajoca) 0-95% 0-95% 0-95%
Najv. operativna viSina (m) 3000 3000 3000

OPOMBA

Pametni Stevci se uporablja predvsem za nadzor elektricne energije na tocki prikljucitve na
omreZzje. Izmerjeni energijski donos in poraba elektri¢ne energije sta zgolj referencna in
ju ni dovoljeno uporabljati kot osnovo za izracun stroskov elektri¢ne energije. Za merjenje
stroskov elektri¢ne energije je potreben Stevec, ki ga zagotovi podjetje za distribucijo
elektri¢ne energije.
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XD VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

SPARA DESSA ANVISNINGAR
Folj noggrant dessa sékerhetsatgarder i anvandarhandboken under drift.

| Allmén ansvarsfriskrivning

+ Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att andras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Alla beskrivningar hér &r endast vagledande.

+ Lasigenom snabbinstallationsguiden innan installationer.

+  Alla atgérder ska utforas av utbildade och kunniga tekniker som ar bekanta med lokala
standarder och sékerhetsféreskrifter.

+  Kontrollera att leverablerna ar korrekt utformade, att innehallet ar komplett och
att de ser intakta ut. Kontakta tillverkaren om du upptacker skador eller om nagon
komponent saknas.

+  Folj noggrant instruktionerna for installation, drift och konfiguration i den har guiden
och anvandarhandboken. Tillverkaren &r inte ansvarig for skador pa utrustning eller
personskador som uppstar om du inte féljer anvisningarna. For mer information om
garanti, ga till https://en.goodwe.com/warranty.

| Ansvarsfriskrivning

/\ VARNING

+  Kontrollera att anordningen ar avslagen innan nagra atgarder utfors.

+  Setill att kablarna &r ordentligt, sékert och korrekt anslutna. Felaktig kabeldragning kan
orsaka dalig kontakt eller skada enheten.

+  VYtterligare strombrytare rekommenderas pa spanningsingangssidan for att undvika
personskador eller skador pa enheten.

+  Om elnétets spanning fluktuerar, vilket resulterar i att spanningen dverstiger 265
V, kan i detta fall langvarig drift med 6verspanning orsaka skada pa mataren. Det
rekommenderas att lagga till en sékring med en markstrém pé 0,5 A pa méatarens
spanningsingangssida for att skydda den.

+  CT-riktning: Fastighet-->Elnét.

+  Setill att ansluta spédnningsingangssidan pa Smart Meter mellan belastning
och hushallsmatare, samt att CT- och L-kablar ar korrekt anslutna. Annars kan
overvakningsuppgifterna bli felaktiga.

+ Var uppmarksam pa enhetens silkscreen vid anslutning av spanningsingangskablarna.
En felaktig anslutning kan orsaka skador pa enheten.

+  Var uppmarksam pa enhetens silkscreen vid anslutning av CT och RS485 till Smart Meter.
En felaktig anslutning kan leda till felaktiga avldsningsvarden.

+ Tomraden med risk for blixtnedslag, om enhetens ingangskabel &r langre &n 10 meter,
rekommenderas att du anvander ett externt askskydd. Om kommunikationskablarna ar
anslutna med jordade metalledningar ar askskyddsanordningen inte nodvandig.

+  Kapslingsklassningen hos Smart Meter &r IP20, vilket innebar att den kan installeras
inomhus eller inuti elcentralen. For installation utomhus, forbered ett vattentatt skydd for
att skydda Smart Meter. I annat fall kommer det att orsaka skador pa utrustningen, vilket

ligger utanfor tillverkarens ansvar.
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| Personliga krav

+  Personal som installerar eller underhéller utrustningen maste ha adekvat utbildning och
kunskaper om sékerhetsatgérder och korrekt drift.

+  Endast behériga fackman eller utbildad personal tillats installera, driva, underhalla och
byta ut utrustningen eller delar darav.

| Kontrollera féljande innan strommen slés pa

Nr Kontrollera objektet

1 Produkten installeras ordentligt pa en ren och val ventilerad plats som é&r latt
atkomlig.

2 Ingangskablarna fér strom, CT-kablarna och kommunikationskablarna ar
korrekt och sakert anslutna.

3 Kabelbanden &r intakta och dras korrekt och jamnt.

| Férvaring

Om utrustningen inte ska installeras eller anvandas omedelbart, se till att férvaringsmiljon

uppfyller foljande krav:
Packa inte upp den yttre férpackningen och slédng inte torkmedlet.

+  Forvara utrustningen pa en ren plats. Kontrollera att temperatur och luftfuktighet ar
lampliga och att det inte finns nagon kondens.

+ Om den smarta mataren har forvarats lange bor den kontrolleras av yrkesverksamma
innan den tas i bruk.

[ED eu-forsiakran om éverensstimmelse

Modulen som saljs pa den europeiska marknaden uppfyller féljande direktiv och krav:

+  Direktivet om Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

+  Lagspanningsdirektivet for elektrisk utrustning 2014/35/EU (LVD)

+  Direktivom begransningar av farliga @amnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

* Registrering, utvardering, godkdnnande och begrénsning av kemikalier (EG) nr
1907/2006 (REACH)

Du kan ladda ner EU-férsakran om Gverensstammelse fran https://en.goodwe.com.

[ED Tekniska parametrar

Modell GMK330 GMK360 GM330

Ingang | Elnat Trefas Trefas Trefas
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Nominell spanning -
ledning till N (Vac) 230 20 20
Nominell spanning -
ledning till ledning 400 400 400
Spénning |(Vac)
Spanningsomrade 0,88Un- 0,88Un- 0,88Un-
Ingang panning 1,1Un 1,1Un 1,1Un
Nominell natfrekvens 50/60 50/60 50/60
(Hz)
strémtransformator- | 5500.50ma | 200A:50mA | nASA
" forhallande
Strém
Antal 3 6 /
stromtransformatorer
Kommunikation RS485 RS485 RS485
Kommunikationsavstand (m) 1000 1000 1000
. " . 4 LED, reset- | 4 LED, reset- |4 LED, reset-
Anvandargranssnitt K
napp knapp knapp
Spanning/strom Klass 0.5 Klass 0.5 Klass 0.5
Noggrannhet |Aktiv energi Klass 0.5 Klass 0.5 Klass 0.5
Reaktiv energi Klass 1 Klass 1 Klass 1
Stromforbrukning (W) <5 <5 <5
Dimensioner (B x H x D mm) 72x85x72 72x85x%72 72x85x%72
Maskinell Vikt (9) 240 240 200
Montering Din-skena Din-skena | Din-skena
Kapslingsklassning 1P20 1P20 1P20
Intervall for drifttemperatur (°C) -25~60 -25~60 -25~60
Férvaringstemperaturomrade _ _ _
Miljs ) -30~70 -30~70 -30~70
Relativ luftfuktighet ot _ _
(icke-kondenserande) 0-95% 0-95% 0-95%
Max. anvéndningshéjd (m) 3000 3000 3000

Den Smart Meter anvéands framst for effektstyrning vid natanslutningspunkten. Det
uppmatta energiutbytet och elférbrukningen ar endast for referens och kan inte anvandas
som grund for berdkning av elavgifter. Matningen av elavgiften sker med hjalp av den
métare som natbolaget tillhandahaller.
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[ Product Introduction
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GMK360
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GM330

Top view Bottom view
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CcT
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[ED Wiring System
GMK330

+ Recommended cross-sectional area of the smart meter input power cable: 1mm?

(18AWG).
VLTI
<! | P
wn! .
33 §
=& N
B B
! ! [
[
i
T
o
D . .
i R N A Household  Utility Grid
Hybrid BIA Meter
Inverter N bleLg it
'V tol — = =
T/ﬁ P + IZ+ Il+
Loads B
i R : : O 9 A R @
Circuit Breaker | 1
(Optional) : : L
| H T T
L )
Mu L2[13
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GMK360
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+ Recommended cross-sectional area of the smart meter input power cable: 1mm?
(18AWG).

Grid-Tied
PV Inverter
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GM330

NOTE

+ Recommended cross-sectional area of the smart meter input power cable:
Tmm?(18AWG).

+ Shortcircuit N and L2 in the three-phase three-line system.

+ Setthe CT's turns ratio via SolarGo App. For example, set the CT ratio to 40 if a 200A/5A
CT is selected.

+ Scan the QR code below to get more information.

H .*
[ e sk
SolarGo App
User Manual
() - - o RS485B
,,,,,,,,,,,,, RS485 A
L3 L
L2 i
L1 L
N . T
Inverter S Utility Grid
VA
- +
000 % gt
! 1
! |
PV - 1 !
Circuit Breaker | | g |
(Optional) ' !
N L1 L2 L3
N L1 L3
L2




W Quick Installation Guide V1.3 2023 -12-15 |

Connect CT cables

NOTICE

«  Only applicable to GM330.
+ Prepare the CT. Or contact the device manufacturer for purchasing.

+ Specifications of the CT:
1. Choose nA/5A for the current transformation ratio of the CT. (nA: For primary current

of the CT, n ranges from 200 to 5000.Set the current value depending on the actual
needs.5A: The output current of the secondary current of the CT.)
2. The recommended precision of the CT: 0.5, 0.5s, 0.2, 0.2s. Ensure the sampling error for

the CT current shall be < 1%.
The CT bore diameter shall be bigger than the outer diameter of AC power cable, to ensure

the AC power cable can be inserted through CT.
Do not use network cable as CT cable, as excessive current may cause damage to the

meter.
The dimension and appearance of the CT differs slightly according to its type provided by the
device manufacturer. However, the installation and wiring methods are the same.

| Example CT1
The recommended conductor cross-sectional area of the CT's secondary output cable:
1.6mm? (15AWG cable).

w®

Direction of the current

House ———pp Grid

L1/L2/L3]
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| Example CT2

-

Direction of Grid
the current

- -

House
L1i/2/3

J N__ U2 3

For specific CT wirings, refer to the documents provided by the respective manufacturer.

[ 1nstallation
Packing List

x 1% x 18 x 12 x 18

x N@ x1 x1 x 1%

. GMK330:CT x 3; GMK360: CT x 6; GM330 is not equipped with CT.
Only for GM330,

Only for GMK330, GMK3605

. GMK330, GMK360: x 5 ; GMK330: X 6,

1
[2
[3
[4
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Installation and Cable Connection

| GMK330/GMK360

GMK330 and GMK360 are connected in the same way. The following illustrations take GMK330
as an example.
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Commissioning

Power ON

Step 1 Connect the smart meter cables.
Step 2 Turn on the breaker on the voltage input side. Then the smart meter is powered on.

Indicator
Type Status Description
| Steady on Power on, no RS485 communication.
U Blinking Power on, RS485 communication works properly.
Power light
Off Power off.
((P Off Reserved.
Communication Press the Reset button for more than 5 seconds,power
light Blinking light, buying or selling electricity indicator light flash:
Reset the meter.
E@ Steady on Purchasing from the utility grid.
Buying or Blinking Selling to the utility grid.
selling electricity
indicator light | Off No purchasing or selling.
FLQ Steady on Purchasing from the utility grid.
Buying or Blinking Selling to the utility grid.
selling electricity
indicator
light(Only for | Off No purchasing or selling.
GMK360)
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| Setting CT Parameters of GM330 via SolarGo App(Grid-Tied PV Inverter)

Device List < Connect device

Device List & + O

Device not n the list? Please pull dol

evice not in the list? Please pull down to

refresh or click the *+* in the upper right corner ® Wi-Fi device
resh or chk it ha ELHE Loph gtz oo resh or click the "+ in the upper right corner

%  SOL-BLE232W0002

efault password:

Refresh the device list and

# Bluetooth device find the inverter serial
e number or the last eleven

digits of the inverter serial
Having trouble connecting your device? number, like WLA-***, WFA-

**% etc. Or find the last

eight digits of the inverter

serial number, like Solar-

WIiFi***, Solar-BLE***, etc.

ly search for nearby

When using GPRS and 4G
modules, switch to remote
mode and scan the device's
QR code.

For first connection
with the equipment via
Bluetooth, there will be a
Bluetooth pairing prompt,
tap Pair to continue the
connection.

Bluetooth Pairing Request
e e, ETotal O eoay e
(2] Remember password 0.0kWh 0.0kWh
Cancel
=
) Accument @ ACwolage @
* Loginasan Owner or an 00100100A oopfo y
Installer.
- Initial password: 1234 AC power

#®
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< Settings < Advanced Setting < Power Limit
@ Basic Setting Grid Parameters Setting RovErLImit O
o Power Limit 5000W 200%
@) Advanced Setting Curve Setting
5000
@  Equipment maintenance |""""er Limit | Rang 2 e 200
ternal CT Rati v
@ Contact Other Setting I Exemal CT Ra o
TIETTOSOOT:
e, the primary and
Version AFCI Test PLis
Communication Setting

Device List < Connect device Device List & + ©

Device not n the list? Please pull dol

o
5h or clck the “+* i the upper right corner

refresh or click the "+" in the upper right corner ® Wi-Fi device
s % SOL-BLE232W0002 >
e page again to refresh ® >
# Bluetooth device @ N

App will automatically search for nearoy
ooth device

Refresh the device list and
find the inverter serial
number or the last eleven
digits of the inverter serial
number, like WLA-***, WFA-
**%, etc. Or find the last
eight digits of the inverter
serial number, like Solar-
WiFi***, Solar-BLE***, etc.

Having trouble connecting your device?
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€ More

) N ' Quick Setting
For first connection e

with the equipment via
Bluetooth, there will be a
Bluetooth pairing prompt,
tap Pair to continue the

Advanced Setting

. 49 Load Control on
connection.
B9 Generator Control
Bluetooth Pairing Request
; o safetyCode @  Workingmode &
ke to pairwith your iPhone. china Genera Made [E  Diagnostic Analysis

& Communication Setting
Battery Model

el ([l Meter/CT-Assisted Test
A
ke Backup = () Version Information
Communication @ o,
Not tested € Firmware Upgrade
*® 5] @ 5] (]
< < Advanced Setting < Power Limit

oREDRemete SutdownRCR O ower i O
Power Limit o o0 v
Backup N And PE Relay Switch
’ ] w | exterma o7 ato o NE |

ter this function is enabl

Installer

Power Limit

AFCI Test

Battery Function Setting

Safety Parameter Setting

Installer password:
goodwe2010
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[ED maintenance

A\ panGER

Power off the smart meter before operations and maintenance. Otherwise, the smart
meter may be damaged or electric shocks may occur.

Power OFF

Step 1 (Optional)Turn off the breaker on the voltage input side.
Step 2 Take out the terminals from the voltage input side of the Smart Meter,then the smart
meter is powered off.

Removing the Smart meter

Step 1 Disconnect all the cables, including input power cable cables, CT cables, RS485
communication cables.

Step 2 Press the buckle at the bottom of the device to take it from the rail.

Step 3 Store the smart meter properly. If the smart meter needs to be used later,
ensure that the storage conditions meet the requirements.
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